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የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ መንግስት 
ም/ቤት ጠባቂነት የወጣ  

 

 

አዋጅ ቁጥር 29/1995 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ የመንግሥት ሠራተኞች አዋጅ 

ሀገሪቱ ከዯረሰችበት የዕዴገት ዯረጃና ከፌዳራሌ 

መንግሥት አወቃቀር ጋር የተጣጣመ የመንግሥት 

ሠራተኞች የሚተዲዯሩበት ሕግ ማውጣት በማስፈሇጉ፣ 

የሲቪሌ ሰርቪሱ ቀሌጣፋ፣ ገሇሌተኛ፣ 

ውጤታማ፣ ቀጣይነት እና የአሠራር ግሌጽነት ያሇውና 

የሌማት አጋዥ እንዱሆን የሰው ኃይሌ አስተዲዯሩን 

ማሻሻሌ ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

መንግሥት ብቃት ያሊቸውንና የተገሌጋዩን ሕዝብ 

ፍሊጎት ሇማርካት ዝንባላ ያሊቸው ባሇሙያዎችን 

ሇመሳብና በሥራ ሊይ ሇማቆየት የሚያስችሇው ሥርዓት 

እንዱኖር ማዴረግ አስፈሊጊ በመሆኑ፣ 

የመንግሥት ሠራተኞች የሥራ ዋስትና 

ስሇሚያገኙበትና ስሇሚጠበቁሊቸው ተገቢ የሥራ 

ሁኔታዎች እንዱሁም መወጣት ስሊሇባቸው ግዳታዎች 

በግሌጽ መዯንገግ በማስፈሇጉ፣ 

 

  PROCLAMATION NO. 29/2003 

CIVIL SERVANTS PROCLAMATION  OF THE 

BENISHANGUL-GUMUZ REGIONAL STATE   

WHEREAS, it has become necessary to promulgate 

a law on the administration of civil servants 

compatible with the progress of the country and a 

federal structure of government. 

Whereas, it is appropriate to undertaken human 

resource management reform to make the Civil 

Service efficient, neutral, effective, sustainable, 

transparent and development oriented; 

WHEREAS, It is necessary for the Government to 

establish a system that may attract and retain 

competent professionals dedicated to serve the 

public;  

WHEREAS, it is necessary to legislate clear 

provisions which guarantee job security and 

fair conditions of service to civil servants and 

define their obligations; 
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የቅጥር፣ የዯረጃ እዴገት፣ የዝውውር፣ 

የዯመወዝ ጭማሪና የሥሌጠና አፈጻጸም በሠራተኛው 

የትምህርት ዯረጃ፣ የሥራ ችልታ፣ ሙያ፣ ሌምዴና 

የሥራ አፈጻጸም ሊይ ብቻ የተመሠረተ መሆኑን 

ማረጋገጥ ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

የዯመወዝ ክፍያ በሥራ ምዯባ ሥርዓት ሊይ 

የተመሠረተ እንዱሆን በማዴረግ ሇእኩሌ ሥራ እኩሌ 

ክፍያ የሚሇውን መርህ ማስጠበቅ እንዯሚገባው 

በመታመኑ፣ 

የመንግሥት ሠራተኞች ተገቢ ዲኝነት 

የሚያገኙበትን ሥርዓት መዘርጋት አስፈሊጊ ሆኖ 

በመገኘቱ፣ 

በቤኒሻንጉሌ-ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት ህገ 

መንግሥት አንቀጽ 47 ንዑስ አንቀጽ /2//-ረ/ መሠረት 

የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

 

ክፍሌ አንድ 

ጠቅሊሊ 

አንቅጽ 1 

አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ "የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ መንግሥት 

ሠራተኞች አዋጅ ቁጥር 29/1995" ተብል ሉጠቀስ 

ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 2 

ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፣ 

 

  WHEREAS, it is appropriate to ensure that 

appointment promotion, transfer, salary 

increment and training is based only on the 

educational qualification, ability, profession, 

experience and performance of the civil servants; 

WHEREAS, it is believed proper to base 

remuneration on position classification and 

grading and thereby ensure the principle of equal 

pay for equal work. 

WHEAREA, it is necessary to establish 

procedures for the adjudication of cases of civil 

servants; 

NOW,THEREFORE, in according to Article 

47(2) (f) of the Constitution of Benishangul 

Gumuz Regional State, it is hereby proclaimed as 

follows: 

 

PART ONE 

General 

Article 1 

Short Title 

This Proclamation may be cited as 

"Benishangul Gumuz Regional State 

Proclamation No.29/2002. 

Article 2 

Definition 

In this Proclamation unless the context 

requires otherwise: 



 

1. የመንግሥት ሠራተኛ ማሇት በመንግሥት 

መሥሪያ ቤት ውስጥ በቋሚነት ወይም 

በጊዜያዊነት ተቀጥሮ የሚሠራ ሰው ነው፣ 

ሆኖ የሚከተለትን አይጨምርም፣ 

ሀ/ የማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት ኃሊፊዎችን፣ የቢሮ 

ኃሊፊዎችን፣ ምክትሌ የቢሮ ኃሊፊዎችን፣ 

ኮሚሽነሮችን፣ የጽህፈት ቤት ኃሊፊዎችን 

እንዱሁም በተመሳሳይ ዯረጃና ከዚያ የሆኑ 

ባሇሥሌጣኖችን፣ 

ሇ/ የክሌለ ፍርዴ ቤት ዲኞችንና ዓቃብያነ 

ሕግን፣ 

ሐ/ የክሌለ ፖሉስ አባልችንና በፖሉስ ዯንብ 

የሚተዲዯሩ ሠራተኞችን፣ 

መ/ አግባብ ባሇው ላሊ ሕግ በዚህ አዋጅ 

እንዲይሸፈኑ የተዯረጉ ሠራተኞችን፣ 

2. የመንግሥት መሥሪያ ቤት ማሇት ራሱን ችል 

በአዋጅ ወይም በዯንብ የተቋቋመና ሙለ በሙለ 

ወይም በከፊሌ ከመንግሥት በሚመዯብሇት በጀት 

የሚተዲዯር የክሌለ መንግሥት መሥሪያ ቤት 

ነው፡፡ 

3. የሥራ መዯብ ማሇት በአንዴ የመንግሥት ሠራተኛ 

ሙለ የሥራ ጊዜ እንዱያከናውኑ የታቀደ ዝምዴና 

ያሊቸው ተግባሮች ስብስብ ነው፡፡ 

4. የዯረጃ ዕዴገት ማሇት የመንግሥት ሠራተኛን 

ከያዘው የሥራ ዯረጃ ከፍ ወዲሇ የሥራ ዯረጃ 

ማሳዯግ ነው፡፡ 

  
1) "Civil Servant" shall mean a person 

employed permanently or temporarily by a 

government office, provided, however, that it 

shall not include the following; 

a. Government officials with the rank of 

heads of Coordination Office, Heads of 

Bureaus, Deputy Heads of Bureaus, Heads 

of Secretariats and with other equivalent 

ranks or above. 

b. Judges and prosecutors of the Region. 

c. Regional Police, including other 

employees governed by the regulations of 

the Police; 

d. Employees excluded from the coverage of 

this Proclamation by other appropriate 

laws. 

2) "Government Office" means any 

Regional State office established as an 

autonomous institution by a proclamation 

or regulations and fully or partially 

financed by government budget. 

3) "Position" means a set of related tasks 

intended to be performed, fulltime, by a 

civil servant; 

4) "Promotion" means assigning a civil 

servant to a higher grade; 



 

 
 

5. ቢሮ ወይም የቢሮ ኃሊፊ ማሇት እንዯቅዯም 

ተከተለ የክሌለ ሲቪሌ ሰርቪስ ቢሮ ወይም 

የቢሮ ኃሊፊ ነው፡፡ 

6. የበሊይ ኃሊፊ ማሇት የመንግሥትን መሥሪያ 

ቤት በበሊይነት የሚመራ ወይም ምክትለ 

ነው፡፡ 

7. የሕክምና ማስረጃ ማሇት አግባብ ባሇው 

ባሇሥሌጣን ፈቃዴ ከተሰጠው የሕክምና 

ተቋም ስሇመንግሥት ሠራተኛ የጤና ሁኔታ 

የሚሰጥ የሕክምና ምስክር ወረቀት ነው፡፡ 

8. ዯመወዝ ማሇት ሇአንዴ የሥራ መዯብ 

የተወሰነ መነሻ ክፍያና በየጊዜው የሚሰጥ 

ጭማሪ ነው፡፡ 

ክፍሌ ሁሇት 

የሥራ ምዯባ፣ የዯመወዝ ስኬሌና የአበሌ ክፍያ 

አንቀጽ 3 

የሥራ አመዳዯብ 

1. አንዴ የሥራ መዯብ ከአገሌግልቱ ዓይነት፣ 

ተግባር፣ ከሙያው ወይም ከሥራው ዘርፍ፣ 

ከሥራው ከባዴነት ውስብስብነት፣ ካለበት 

ኃሊፊነቶች፣ ከሚጠይቀው ትምህርት፣ 

ሌምዴ፣ ዕውቀት፣ ችልታና ክህልት አንጻር 

እየተመዘነ በክፍሇ ሥራና በዯረጃ ይመዯባሌ፡

፡ 

  5) "Bureau" or Head of  Bureau" means the 

Regional State Civil Service Bureau or 

Head of Bureau, respectively; 

6) "Head of Government Office" means a 

government official who directs the 

office and includes his deputy; 

7) "Medical Certificate" means a certificate 

on the health condition of a civil servant 

issued by a medical institution licensed 

by an appropriate authority; 

8) "Salary" means base pay and periodical 

increments authorized for a grade of a 

position. 

PART TWO 

Position Classification, Salary Scale and 

Allowances 

Article 3 

Classification of Position 

1) A position shall be classified to a class of 

positions and grade on the basis of the type 

of service, function, profession or 

occupation, difficulty and complexity of 

duty, extent of responsibilities and requisite 

education, experience, knowledge, ability 

and skill. 



 

 

2. የአንዴ የሥራ መዯብ፣ 

ሀ/ የመጀመሪያው ምዯባ ስህተት ሆኖ 

ሲገኝ፣ 

ሇ/ ምዯባውን ሇመሇወጥ በቂ የሆነና 

ቀዯም ሲሌ ያሌተገሇፀ አዱስ መረጃ 

ሲቀርብ ወይም 

ሐ/ በመሥሪያ ቤቱ አቋም መሻሻሌ 

ወይም በአሠራር ሇውጥ ምክንያት 

የሥራ መዯቡ ተግባርና ኃሊፊነት 

ሲሇወጥ እንዯገና ይመዯባሌ፡፡ 

3. በሠራተኛ የተያዘ የሥራ መዯብ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /2/ መሠረት 

እንዯገና ሲመዯብ፣ 

ሀ/ ከፍ ባሇ ዯረጃ ከተመዯበና 

ሠራተኛው የሚጠይቀውን ተፈሊጊ 

ችልታ የሚያሟሊ ከሆነ የዯረጃ 

እዴገቱ ይሰጠዋሌ፣ 

ሇ/ ዝቅ ባሇ ዯረጃ ከተመዯበ ወይም ከፍ 

ባሇ ዯረጃ ተመዴቦ ሠራተኛው 

የሚጠይቀውን ተፈሊጊ ችልታ 

የማያሟሊ ከሆነ የዚህ አዋጅ 

አንቀጽ !4 ንዑስ አንቀጽ (7) ዴንጋጌ 

ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

4. ባሌተመዯበ የሥራ መዯብ ሊይ 

ሠራተኛ መቅጠር ማሳዯግ፣ ማዛወር 

ወይም ከዯረጃው ዝቅ አዴርጎ 

መመዯብ አይፈቀዴም፡፡ 

  2) Reclassification of a position shall be 

carried out where: 

a. The original classification has been 

found to be in error; 

b. New information not previously 

brought to light justifies a different 

classification; or 

c. The duties and responsibilities of the 

position have no changed as a result 

of changes in the structure and 

systems of the organization. 

3) When a position already occupied by a 

civil servant is reclassified pursuant to 

sub-article (2) of this Article. 

a. To a higher grade, civil servant 

occupying the position shall be promoted 

to the higher grade if he meets the 

qualification requirements thereof. 

b. To a lower grade or if the civil 

servant occupying the position does 

not meet the qualification requirement 

when reclassified to a higher grade, 

the provision of Sub-Article (7) of 

Article 24 shall apply. 

4) No appointment, promotion, transfer or 

demotion shall be made to any position 

which has not been classified. 



 

 

አንቀጽ 4 

የቢሮውና የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ሥሌጣንና ተግባር 

1. ቢሮው 

ሀ/ በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች የሚገኙ 

የሥራ መዯቦች የሚመዯቡባቸውን ክፍሇ 

ሥራዎችና ዯረጃዎች እንዱሁም 

ሇእያንዲንደ ክፍሇ ሥራ የሚጠየቀውን 

ተፈሊጊ ችልታ ይወስናሌ፣ 

ሇ/ ሇእያንዲንደ ክፍሇ ሥራ የክፍሇ ሥራ 

መግሇጫ ያዘጋጃሌ፣ 

ሐ/የመንግሥት መሥሪያ ቤቶችን 

አዯረጃጀትና በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

/2/ /ሇ/ የሚቀርብሇትን የሥራ ምዯባ 

መጠይቅ መሠረት በማዴረግ የሥራ 

መዯቦችን በክፍሇ ሥራና በዯረጃ 

ይመዴባሌ፣ ተግባራዊነቱንም 

ይቆጣጠራሌ፣ 

መ/በሥራ መዯቦች አመዲዯብ ሊይ 

በመንግሥት መሥሪያ ቤቶችና 

በመንግሥት ሠራተኞች የሚቀርቡ 

አስተያየቶችንና ቅሬታዎችን መርምሮ 

ይወስናሌ፣ 

ሠ/ የሥራ መዯቦች አመዲዯብ መመሪያ 

ያወጣሌ፣ 

2. ማንኛውም የክሌለ መንግሥት መሥሪያ 

ቤት 

ሀ/ አዯረጃጀቱን አጥንቶ ሇቢሮው አቅርቦ 

ያስፈቅዲሌ፣ 

  Article 4 

Powers and Duties of the Bureau and 

Government Offices. 

1) The Bureau shall: 

a) Determine the classes of positions and 

grades to which all positions in 

government offices shall be distributed as 

well as the qualification requirements for 

each class or position. 

b) Prepare class specification for each 

class, of position; 

c) Classify positions to classes of 

positions and grades on the basis of 

organizational set up of government 

offices and job specifications 

submitted to it in accordance with 

Sub- Article (2) (b) of this Article and 

supervise the implementation of 

same. 

d) Examine and decide on comment and 

complaints forwarded by government 

offices and civil servants on 

classification of positions; 

e) Issue directives on classification of 

positions. 

2) Every Regional State Office 

a) Shall prepare its organizational set up 

and submit same to the Bureau for 

Approval. 



 

 

ሇ/ መዋቅሩን መሠረት በማዴረግና ሇዚሁ 

ተግባር በተዘጋጀው ቅጽ ሊይ 

የእያንዲንደን የሥራ መዯብ ተግባርና 

ኃሊፊነት በዝርዝር በመሙሊት ሇቢሮው 

አቅርቦ ያስመዴባሌ፣ 

ሐ/ በቢሮው የተሰጠው ምዯባ በሥራ ሊይ 

እንዱውሌ ከመዯረጉ በፊት አስተያየቱን 

ሉሰጥ ይችሊሌ፣ 

መ/ በቢሮው የተሰጠው የመጨረሻ ምዯባ 

በትክክሌ ሥራ ሊይ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፣ 

አንቅጽ 5 

ስሇ ዯመወዝ ስኬሌ 

1. ቢሮው ሇመንግሥት ሠራተኞች የሚያገሇግለ 

የዯመወዝ ስኬልችን አጥንቶ ሇመስተዲዴር 

ምክር ቤት ውሳኔ ያቀርባሌ፣ ሲፈቀዴመ 

አፈጻጸሙን ይቆጣጠራሌ፣ 

2. የዯመወዝ ስኬለም ሇእያንዲንደ የሥራ 

ዯረጃ መነሻና መዴረሻ ዯመወዝ እንዱሁም 

በየጊዜው የሚዯረገውን የዯመወዝ ጭማሪ 

የሚያመሇክቱ እርከኖች ይኖሩታሌ፣ 

3. ቢሮው በየጊዜው የሚከሰቱ የኢኮኖሚ 

ሇውጦችንና ላልች ሁኔታዎችን ያገናዘበ 

የዯመወዝ እስኬሌ ማሻሻያ ጥናት እያካሄዯ 

እጅግ ቢዘገይ በየአምስት ዓመቱ 

ሇመስተዲዴር ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

  b) Shall, on the basis of its 

organizational set up, fill in detail 

the tasks and responsibilities of each 

position in the form designed for 

such purposes and submit to the 

Bureau for classification. 

c) May forward its comments to the 

Bureau on the classification of a 

position prior to its implementation; 

d) Shall ensure that the final 

classification of a position is 

properly implemented. 

Article 5 

Salary Scale 

1) The Bureau shall undertake studies on 

salary scales to be applicable to civil 

servants and submit same to 

Government Council for approval; and 

supervise their proper implementation 

upon approval. 

2) A salary scale shall contain the base and 

maximum pay and steps indicating 

periodical increments for each grade. 

3) The Bureau shall undertake periodical 

revisions of salary scales based on 

economic changes and other relevant 

conditions and submit same to the 

Government Council at least once every 

five years. 



 

 

 

አንቀጽ 6 

ሇእኩሌ ሥራ እኩሌ ዯመወዝ ስሇመክፈሌ 

እኩሌ ዋጋ ያሊቸው የሥራ መዯቦች እኩሌ 

መነሻ ዯመወዝ ይኖራቸዋሌ፡፡ 

አንቀጽ 7 
የዯመወዝ ክፍያ 

ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት በየወሩ 

መጨረሻ ሇሠራተኞቹ ወይም ሇሕጋዊ 

ወኪልቻቸው የዯመወዝ ክፍያ ይፈጽማሌ፡፡ 

 
አንቀጽ 8 

ስሇ ዯመወዝ ጭማሪ 
 

1. የመንግሥት ሠራተኞች የዯመወዝ ጭማሪ 

በመስተዲዴር ምክር ቤት በሚወሰነው ጊዜ 

መሠረት የሚፈፀም ይሆናሌ፡፡ 

2. አጥጋቢ፣ ከፍተኛ ወይም ከዚያ በሊይ የሆነ 

የሥራ አፈጻጸም ውጤት ሊገኙ የመንግሥት 

ሠራተኞች እንዯሥራ አፈጻጸም ውጤታቸው 

መጠኑ የተሇያየ የዯመወዝ ጭማሪ እንዱያገኙ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አስቀጽ /1/ ዴንጋጌ አጥጋቢ 

የሥራ አፈጻጸም ውጤት ሊሊገኘ የመንግሥት 

ሠራተኛ ተፈጻሚ  አይሆንም፡፡ 

 

አንቀጽ 9 

የዯመወዝ ክፍያን ስሇመያዝና ስሇመቁረጥ 

1. የማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ዯመወዝ፣ 

ሀ/ በሠራተኛው ስምምነት 

ሇ/ በፍርዴ ቤት ትዕዛዝ ወይም 

ሐ/ በሕግ በተዯነገገው 

መሠረት ካሌሆነ በስተቀር ሉያዝ ወይም 

ሉቆረጥ አይችሌም፡፡ 

  Article 6 

Equally Pay for Equal Work 

All positions of equal value shall have equal 

base salary. 

Article 7 

Payment of Salary 

All Government office, at the end of every 

month makes payments of salary to civil 

servants or their legal representatives. 

Article 8 

Increment of Salary 

1) Civil servants may be entitled to 

periodical salary increments as may be 

determined by the government council. 

2) The Salary increments to be made to 

civil servants with satisfactory and 

outstanding performances shall very 

accordingly. 

3) The provisions of Sub- Article (1) of this 

Article shall not be applicable to a civil 

servant whose performance is 

unsatisfactory. 

Article 9 

Attachment and Deduction of Salary 

1) The salary of a civil servant may not be 

attached or deducted except in 

accordance with:- 

a. The consent  of the civil servant; 

b. Court order; or 

c. The provisions of the law 



 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ /ሇ/ ወይም 

/ሐ/ መሠረት ከሠራተኛው ዯመወዝ 

በየወሩ የሚቆረጠው ከዯመወዙ አንዴ 

ሶስተኛ አይበሌጥም፡፡ 

አንቀጽ 10 

ስሇ ሌዩ ሌዩ አበልች 

 

1. ማንኛውም አበሌ የሚከፈሇው የመንግሥትን 

ሥራ ሇማከወን አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ነው፡፡ 

2. ቢሮው የሌዩ ሌዩ አበልች ክፍያን እያጠና 

ሇመስተዲዴር ምክር ቤት ውሳኔ ያቀርባሌ 

ሲፈቀዴም አፈጻጸሙን ይቆጣጠራሌ፡፡ 

 

ክፍሌ ሶስት 
ስሇሠራተኞች ስምሪትና የሥራ አፈጻጸም 

ምዕራፍ አንድ 
ሠራተኛ ስሇመምረጥና መቅጠር 

አንቀጽ 11  

በመንግሥት ሠራተኛነት ሇመቀጠር የሚያስችለ ሁኔታዎች  

1. የሚከተለት የመንግስት ሠራተኛ ሆነው 

ሉቀጠሩ አይችለም፡፡ 

ሀ/ ዕዴሜው ከአሥራ ስምንት ዓመት 

በታች የሆነ፣ 

ሇ/ በሕግ መሠረት ካሌተሰረዘሇት በስተቀር 

የመንግሥት ሠራተኛ ሆኖ ከሥራው 

ጋር በተያያዘ ሁኔታ ወንጀሌ ፈጽሞ 

ወይም በማናቸውም ላሊ ሁኔታ 

የእምነት ማጉዯሌ፣ የሥርቆት ወይም 

የማጭበርበር ወንጀሌ ፈጽሞ ሥሌጣን 

ባሇው ፍርዴ ቤት የተፈረዯበት፣ 

 

  2) Monthly deductions from the salary of a 

civil servant to be made pursuant to 

Sub- Article (1) (b) or(c) of this Article 

shall not exceed one third of his salary. 

Article 10 

Allowances 

1) Any allowance shall be paid for the purpose 

of carrying out the functions of the civil 

service. 

2) The Bureau shall undertake studies on the 

payment of various allowances and submit 

same to the Government Council and, upon 

approval, supervise their implementation 

 

PART THREE 

Staffing and Performance Evaluation 

CHAPTER ONE 

Selection and Recruitment 

Article 11 

Eligibility 

 

1) The following shall not be eligible to be 

civil servants; 

d. a person under the age of 18 years; 

e. a person who has been convicted by  

a court of competent jurisdiction of 

any crime committed in connection 

with his duties as a civil servant or 

breach of trust, theft or fraud, unless 

he has been reinstated in accordance 

with the law  



 

ሐ/ የዚህ አንቀጽ ፊዯሌ ተራ /ሇ/ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

በዱሲኘሉን ጉዴሇት ምክንያት ከሥራ 

የተሰናበተ የመንግሥት ሠራተኛ ከተሰናበተበት 

ቀን ጀምሮ ሁሇት ዓመት ከመሙሊቱ በፊት፣ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ /ሀ/ ዴንጋጌ 

ቢኖርም ዕዴሜያቸው ከአሥራ አራት ዓመት 

በሊይ የሆናቸውና አሥራ ስምንት ዓመት 

ያሌሞሊቸው ወጣቶች ስሇሚቀጠሩበትና ስሇ 

ሥራ ሁኔታቸው ቢሮው መመሪያ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 12 

ስሇ ውጭ ሀገር ዜጎች ቅጥር 

ዜግነቱ ኢትዮጵያዊ ያሌሆነ ሰው በቋሚ 

የመንግሥት ሠራተኛነት ሉቀጠር አይችሌም፡፡ 
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ክፍት የሥራ መዯቦችን በሠራተኛ ስሇማስያዝ 

1. በብሄረሰብ፣ በጾታ፣ በሃይማኖች፣ በፖሇቲካ 

አመሇካከትና በላሊም ሁኔታ በሥራ 

ፈሊጊዎችም ሆነ በመንግሥት ሠራተኞች 

መካከሌ ሌዩነት ማዴረግ የተከሇከሇ ነው፡፡ 

2. በክፍት የሥራ መዯብ ሊይ ሠራተኛ 

የሚመዯበው ሇሥራ መዯቡ የሚጠየቀውን 

ተፈሊጊ ችልታ የሚያሟሊና ከላልች 

ተወዲዲሪዎች ጋር ተወዲዴሮ ብሌጫ ያሇው 

ሆኖ ሲገኝ ብቻ ነው፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እና 2 ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው፣ በውዴዴር ውጤታቸው 

እኩሌ ወይም ተቀራራቢ ሇሆኑ፣ 

  f. Without prejudice to Sub-Article (1) (b) of this 

Article, a civil servant who has been dismissed 

on grounds of disciplinary offence,  before the 

lapse of two years from the date of his 

dismissal. 

2) Notwithstanding sub-Article (1) (b) of this 

Article, the Bureau may issue directives on 

circumstances in which young persons 

above the age of 14 and fewer than 18 may 

be appointed as civil servants and on the 

conditions of service applicable to them. 

Article 12 

Appointment of Foreigners 

A person who is not an Ethiopian national 

may not be eligible to be a permanent civil 

servant. 

Article 13 

Filling of Vacancies 

1) There shall be no discrimination among 

job seekers or civil servants in filling 

vacancies because of their ethnic origin, 

sex, religion, political outlook or any 

other ground. 

2) A vacant position shall be filled only by 

a person who meets the qualification 

required for the position and scores 

higher than other candidates. 

3) Without prejudice to the provisions of 

sub-articles (1) and (2) of this Article, 

preference shall be given to: 



 

 

ሀ/ ሴት አመሌካች እና 

ሇ/ በአንፃራዊ ሁኔታ በመንግሥት መሥሪያ 

ቤቱ ውስጥ አስተኛ ብሔራዊ ተዋጽኦ 

ሊሊቸው ብሄረሰቦች ቅዴሚያ ይሰጣሌ፡፡ 

4. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ - /3/ 

ዴንጋጌዎች ቢኖሩም ከተወዲዲሪዎች 

መካከሌ ዝቅተኛውን የውዴዴር ማሇፊያ 

ነጥብ ሇሚያሟለ የአካሌ ጉዲተኞች 

ቅዴሚያ ይሰጣሌ፡፡ 

5. ክፍት የሥራ መዯቦችን በሠራተኛ ማስያዝ 

የሚቻሇው የሰው ኃይሌ ዕቅዴን መሠረት 

በማዴረግ በቅጥር፣ በእዴገት ወይም 

በዝውውር ይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ 14 

ማስታወቂያ ስሇማውትና ሇቅጥር ስሇሚሰጥ ፈተና 

1. ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

አዱስ የመንግሥት ሠራተኛ የሚቀጠርበት 

ክፍት የሥራ ቦታ ሲኖረው ማስታወቂያ 

በማውጣት አመሌካቾችን መጋበዝ አሇበት፣ 

2. ስሇማስታወቂያ አወጣጥ፣ ፈተና አዘገጃጀት፣ 

አሰጣጥና ውጤት አገሊሇጽ ቢሮው 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፣ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ እና /2/ 

ዴንጋጌዎች ቢኖሩም፣ ማንኛውም 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት ከከፍተኛ 

ትምህርት ተቋሞች ጋር ግንኙነት 

በመፍጠር ምሩቃንን በመጋበዝ ቅጥር 

መፈፀም ይችሊሌ፡፡ 

  g. Female candidates; and 

h. members of nationalities comparatively 

less represented in the government 

office, 

4) Notwithstanding the provisions of Sub- 

Articles (1)-(3) of this Article, priorities 

of appointment shall be given to 

candidates with disabilities who meet 

the minimum passing score. 

5) Vacancies may be filled through 

recruitment, promotion or transfer on 

the basis of human resource planning. 

Article 14 

Vacancy Announcement and Examination for 

Recruitment 

1) Government offices shall advertise every 

vacant position to be filled by a new civil 

servant. 

2) The Bureau may issue directives with 

regard to advertising vacant positions 

and the preparation and conducting of 

examinations and disclosing the results 

thereof. 

3) Notwithstanding Sub-Articles (1) and 

(2) of this Article, every government 

office may solicit graduates of higher 

educational institutions for recruitment 

in cooperation with the institutions. 

 

 



 

 

አንቀጽ 15  
ስሇሕክምናና ከወንጀሌ ነጻ ስሇመሆን የሚቀርቡ ማስረጃዎች 

ፈተናውን ካሇፉት መካከሌ ከፍተኛ ውጤት 

ያገኘው ተወዲዲሪ ተመርጦ ሇአገሌግልቱ 

ተስማሚ መሆኑን የሚያረጋግጥ የሕክምና 

ማስረጃ እንዱሁም በዘህ አዋጅ አንቀጽ 01 ንዑስ 

አንቀጽ /1/ /ሇ/ ከተጠቀሱት ወንጀልች ነጻ 

መሆኑን የሚያረጋግጥ የፖሉስ ማስረጃ 

እንዱያቀርብ ይዯረጋሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 16 

ሠራተኛን ስሇመቅጠርና ስሇቃሇ መሐሊ 

 

1. የተመረጠው እጩ የሥራ መዯቡን መጠሪያ፣ 

የተመዯበበትን ዯረጃ፣ ዯመወዙንና ሥራውን 

የሚጀምርበትን ቀን የሚገሌጽ በአሠሪው መሥሪያ 

ቤት የበሊይ ኃሊፊ ወይም ሠራተኛን ሇመቅጠር 

ውክሌና በተሰጠው የሥራ ኃሊፊ የተፈረመ የሙከራ 

ቅጥር ዯብዲቤ ከሚያከናውነው የሥራ መዯብ 

ዝርዝር መግሇጫ ጋር ይሰጠዋሌ፡፡ 

2. የተቀጠረው የመንግሥት ሠራተኛ ሥራ ከመጀመሩ 

በፊት የሚከተሇውን መሐሊ ይፈጽማሌ፣ 

"እኔ ----------------------------- በመንግሥት 

ሠራተኝነቴ ከሁለም በሊይ አዴርጌ በእውነትና 

በታማኝነት ሕዝቡን ሇማገሌገሌ በማናቸውም 

ጊዜ ሕገ መንግሥቱንና የሀገሪቱን ሕጎች 

ሇማክበርና በሥራዬ ምክንያት ያወቅሁትን 

ምስጢር ሇላሊ ሇማንኛውም ወገን ሊሇመግሇጽ 

ቃሌ እገባሇሁ፡፡" 

  Article 15 

Medical Certificate and Police Record 

The candidate who has scored the highest 

mark from amount the competitors and 

passed the examination shall submit medical 

certificate to prove his fitness for service and 

written testimony to prove that he has no 

police record with regard to crimes referred 

to in sub-article (1) (b) of Article 11 of this 

Proclamation. 

Article 16 

Appointment and Oath of Fidelity 

1) A newly appointed civil servant shall be 

served with a letter of probation appointment, 

singed by the head or any other authorized 

official Of the government office, stating the 

title and grade of his position, his salary and 

date of commencement of his appointment, 

together with job descriptions of his position. 

2) The appointed civil servant shall, before 

commencement of his work, take the 

following oath of fidelity; 

"I---------------------------being a civil servant 

solemnly and sincerely swear that above all 

else faithfully serve the people, and at all 

times respect the Constitution and the laws of 

the Country and will not disclose to any party 

the secret revealed to me by reason of my 

duties" 



 

 

 

አንቀጽ 17 
ስሇመቀጠሪያ ዯመወዝ አወሳሰን 

 
ማንኛውም  አዱስ ተቀጣሪ የመንግሥት ሠራተኛ 

በመንግሥት ሠራተኞች የዯመወዝ ስኬሌ መሠረት 

ሇሚመዯብበት የሥራ መዯብ የተወሰነው መነሻ 

ዯመወዝ ይከፈሇወሌ፣ ሆኖም አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝና 

በቢሮው ሲፈቀዴ ከመነሻው ከፍ ያሇ የእርከን 

ዯመወዝ መክፈሌ ይቻሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 18 
የሙከራ ጊዜ 

 

1. የሙከራ ጊዜ ዓሊማ አዱስ የተቀጠረ የመንግስት 

ሠራተኛ ስሇ ሥራ አፈፃጸሙ ክትትሌ እየተዯረገ 

ብቃቱን ሇማረጋገጥ ይሆናሌ፡፡ 

2. የሠራተኛው የሙከራ ጊዜ በተቀጠረበት የሥራ 

መዯብ ሊይ ሇስዴስት ወር ይሆናሌ፡፡ ሆኖም 

ችልታው አጠራጣሪ ሆኖ ከተገኘ የሙከራ ጊዜውን 

ሇተጨማሪ ሶስት ወር ማራዘም ይቻሊሌ፡፡ 

3. የዚህ አዋጅ አንቀጽ #5 ንዑስ አንቀጽ /2/ እና /4/ 

ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው በሙከራ ሊይ ያሇ 

የመንግሥት ሠራተኛ ከሥራ በመጣ ሕመም 

ወይም ጉዲት ምክንያት ከሥራ የቀረ እንዯሆነ 

ያሌጨረሰውን የሙከራ ጊዜ ከህመሙ ወይም 

ከጉዲቱ ከዲነበት ጊዜ አንስቶ እንዱጨርስ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 19 
ቋሚ የመንግስት ሰራተኛ ስሇመሆን 

 
1. የሙከራ ጊዜውን የጨረሰ የመንግስት 

ሠራተኛ ቋሚ መሆኑን የሚያረጋግጥ 

ዯብዲቤ ይሰጠዋሌ፡፡ 

  Article 17 

Determination of Starting Salary 

Any newly appointed civil servant shall be paid the 

base salary as fixed by the civil service salary scale 

for the position he has been appoint; provide, 

however, that payment of step salary higher than the 

base salary may be authorized by the Bureau where it 

is deemed necessary. 

Article 18 

Probation 

1) The purpose of probation shall be to prove 

the competence of a newly appointment shall 

be for six months; provide, however, in 

doubtful cased; it may be extended for an 

additional period of three months. 

2) Where the civil servant on probation is absent 

form his work due to employment injury and 

without prejudice to the provisions of Sub- 

Article (2) and (4) of Article 45 of this 

Proclamation, he shall be allowed to 

complete the remaining probation period 

following the date  of his recovery. 

Article 19 

Permanent Appointment 

1) A letter of permanent appointment shall 

be issued to a civil servant who has 

completed his probation. 



 

 

2. የመንግስት መስሪያ ቤቱ የሠራተኛውን 

የሥራ አፈጻጸም ሳይሞሊ የሙከራ ጊዜው 

ካሇፈ የሚመሇከተው ኃሊፊ የሚኖርበት 

ተጠያቂነት እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ በአንዴ 

ወር ጊዜ ውስጥ የሥራ አፈጻጸም 

እንዱሞሊሇት ይዯረጋሌ፣ ሆኖም በዚህ 

ጊዜ ውስጥ የሥራ አፈጻጸሙ 

ያሌተሞሊሇት እንዯሆነ ሠራተኛው 

ሇሙከራ ከተቀጠረበት ጊዜ ጀምሮ ቋሚ 

የመንግሥት ሠራተኛ እንዯሆነ 

ይቆጠራሌ፡፡ 

 

 
አንቀጽ 20 

ጊዜያዊ ሠራተኛ ስሇመቅጠር 
 

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /2/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም የመንግሥት 

መስሪያ ቤት ጊዜያዊ ሠራተኛ ሉቀጥር 

የሚችሇው የዘሊቂነት ባሕርይ በላሇው 

ሥራ ሊይ ነው፡፡ ሆኖም ሁኔታዎች 

ሲያስገዴደ በቋሚ የሥራ መዯብ ሊይ 

ጊዜያዊ ሠራተኛ መቅጠር ይቻሊሌ፡፡ 

2. አንዴ የመንግስት መሥሪያ ቤት ከፍተኛ 

ባሇሙያ ሇሚጠይቅ ማናቸውም ክፍት 

የሥራ መዯብ በዯረጃ እዴገት ወይም 

በቅጥር ኢትዮጵያዊ ባሇሙያ ሇማግኘት 

አሇመቻለን ሲያረግጥ በቅዴሚያ ቢሮውን 

በማስፈቀዴ የውጭ አገር ዜጋ በጊዜያዊነት 

ሉቀጥር ይችሊሌ፡፡ 

 

  2) Where the government office failed to 

evaluate the performance of the civil servant, 

before the expiry date of the probation period 

and without prejudice to the responsibility of 

the office concerned, the performance 

evaluation shall be carried out within one 

month following the probation period; 

provided, however, that if the government 

office further fails to carry our the evaluation, 

the civil servant shall be deemed permanently 

appointed as of the date of his initial 

appointment. 

Article 20 

Temporary Appointment 

1) Without prejudice to Sub-Article (2) of this 

Article, a government office may appoint a 

temporary civil servant only for a job which 

is not of a permanent nature, provided, 

however, that a government office may, 

where circumstances so require, appoint a 

temporary civil servant to a permanent 

position. 

2) A government office may, upon obtaining the 

permission of the Bureau, appoint a foreign 

national on a temporary basis where it is 

proved that is impossible to fill a vacancy 

that requires a high level professional by an 

Ethiopian through promotion or recruitment. 

 

 
 

 
 
 

 



 

 

3. የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው 

የጊዜያዊ ሠራተኛ አቀጣጠርን በተመሇከተ 

ቢሮው መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

ምዕራፍ ሁሇት 

ስሇ ዯረጃ ዕድገት 

አንቀጽ 21 

የዯረጃ ዕድገት ዓሊማ 

የዯረጃ ዕዴገት የሚሰጠው የመስሪያ ቤቱን 

የሥራ ውጤት ሇማሻሻሌ ነው፡፡ 

አንቀጽ 22 

ስሇ ዯረጃ እድገት አሰጣጥ 

1.በዯስኘሉን ቅጣት ካሌታገዯ በስተቀር ማንኛውም 

ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ ሇዯረጃ ዕዴገት 

ሇመወዲዯር ይችሊሌ፡፡ 

2. ቢሮው የዯረጃ እዴገት የሚሰጥበትን ዝርዝር 

መመሪያ ያወጣሌ፣ 
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የዯረጃ ዕድገት ስሇሚሰረዝበት ሁኔታ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 66(10) የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የሀሰት ማስረጃ በማቅረብ 

የተገኘ ወይም ሕግን በመተሊሇፍ የተሰጠ የዯረጃ 

እዴገት በማናቸውም ጊዜ ይሰረዛሌ፡፡ 

 

  3) Without prejudice to the provisions of this 

Article, the Bureau may issue directives on 

the recruitment of temporary civil servants. 

CHAPTER TWO 

Promotion 

Article 21 

Objectives 

Promotion shall be given for the purpose of 

enhancing the performance of government 

offices. 

Article 22 

Selection for Promotion 

1) Any permanent civil servant may compete for 

promotion unless he is prohibited because of 

disciplinary penalties. 

2) The Bureau shall issue detailed directives on the 

promotion of civil servant. 

Article 23 

Revocation of Promotion 

Without prejudice to the provisions of Article 

66(10) of this Proclamation, any promotion 

obtained on the basis of false representation 

regarding qualification or granted in contravention 

of the law shall be revoked at any time. 

 
 

 
 

 



 

ምዕራፍ ሶስት 
ዝውውር 

አንቀጽ 24 

የውስጥ ዝውውር 

1. አንዴ የመንግሥት መሥሪያ ቤት ሇሥራው አስፈሊጊ 

ሆኖ ሲያኘው ሠራተኛውን በዚያው መሥሪያ ቤት 

ውስጥ በተመሳሳይ የሥራ ዯረጃና ዯመወዝ፣ አንዴ 

የሥራ መዯብ እኩሌ ዯረጃ ወዯአሇው ላሊ 

ተመሳሳይ የሥራ መዯብ ወይም ከአንዴ የሥራ 

ቦታ ወዯ ላሊ የሥራ ቦታ በማዛወር ሉያሠራ 

ይችሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ መሠረት በውስጥ 

ዝውውር ሉሞሊ የሚችሌ ክፍት የሥራ መዯብ 

ሊይ መሥራት የሚፈሌጉ የመሥሪያ ቤቱ 

ሠራተኞች ሲኖሩ ዝውውሩ በውዴዴር 

ይፈፀማሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ የተዯነገገው ቢኖርም 

በመሥሪያ ቤቱ ሊይ አዯጋ እንዲይዯርስ ሇመከሊከሌ 

ወይም አዯጋው ያዯረሰውን ጉዲት ሇማስተካከሌ 

የአንዴን የመንግስት ሠራተኛ ዯመወዝ ሳይቀንስ 

ዯረጃው ወይም የሥራው ዓይነት ሳይጠበቅ ከአንዴ 

ዓመት ሊሌበሇጠ በጊዜያዊነት አዛወሮ ማሠራት 

ይቻሊሌ፡፡ 

4. ማንኛውም ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ በጤና 

መታወክ ምክንያት በያዘው የሥራ መዯብ ሊይ 

ወይም ባሇበት የሥራ ቦታ ሉሠራ አሇመቻለ 

በሐኪም ማስረጃ ሲረጋገጥ 

 CHAPTER THREE 

Transfer 

Article 24 

Internal Transfer 

1) A government office may, whenever necessary 

transfer a civil servant to another similar position 

of an equal grade and salary or to another place 

or work within the government office. 

2) Any transfer to be made under Sub-Article 

(1) of this Article shall be carried out on the 

basis of competition whenever there are civil 

servants within the government office 

applying for the transfer. 

3) Notwithstanding the provisions of Sub- Article 

(1) of this Article, a civil servant may, without 

affecting his salary, be temporarily assigned to 

another position, for not more than a year, 

irrespective of the grade or type of functions 

where it is required to prevent the occurrence 

or rectify the damage of any disaster to the 

government office. 

4) Where it is proved by a medical certificate that 

a civil servant is unable to carry out the 

functions of his position or to reside in his 

place of work due to his health condition, he 

shall be transferred to another suitable position 

or place of work with: 

 

 

 

 

 
 
 



 

ሀ/ በተመሳሳይ ዯረጃ ሉመዯብበት የሚችሌ ክፍት 

የሥራ መዯብ ካሇ በያዘው ዯረጃ ወይም 

ሇ/ በተመሳሳይ ዯረጃ ሉመዯብበት የሚችሌ ክፍት 

የሥራ መዯብ ከላሇና ሠራተኛው በዝቅተኛ 

ዯረጃ ሊይ ሇመሥራት ፈቃዯኛ ከሆነ ዯረጃው 

ተቀንሶ ወዯሚስማማው የሥራ መዯብ ወይም 

የሥራ ቦታ ይዛወራሌ፡፡ 

5. ሁኔታዎች ሲያስገዴደ አንዴን ቋሚ 

የመንግሥት ሠራተኛ ከፍ ያሇ ዯረጃ ባሇው 

የሥራ መዯብ ሊይ በተጠባባቂነት እንዱሠራ 

ሲዯረግ የተጠባባቂነት አባሌ ይከፈሇዋሌ፡፡ 

6. አንዴን የመንግሥት ሠራተኛ ከአንዴ ዓመት 

በሊይ በተጠባባቂነት ማሠራት አይፈቀዴም፡፡ 

7. የአንዴ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ የሥራ መዯብ 

የተሠረዘ እንዯሆነ በመሥሪያ ቤቱ ውስጥ 

ተመሳሳይ ዯረጃ ወዯአሇው የሥራ መዯብ 

ይዛወራሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 25 

ከላሊ መሥሪያ ቤት የሚዯረግ ዝውውር 

1. በማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት የሚገኝ 

ክፍት የሥራ መዯብ ከላሊ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት በሚዛወር ቋሚ የመንግሥት 

ሠራተኛ እንዱያዝ የሚዯረገው መሥሪያ ቤቱ 

የተዘጋ ወይም የሥራ መዯቡ የተሠረዘ ከሆነና 

ዝውውሩን ቢሮው ሲወስን ነው፡፡ 

  a)The same grade where such vacant 

position is available; or 

b) A lower grade where a vacant position 

of the same grade is not available and he 

is willing to be transferred to a position of 

lower grade. 

5) Where circumstance so require, a 

permanent civil servant may be assigned 

to a higher position in acting capacity and 

shall be entitled to acting allowance. 

6) It is prohibited to assign a civil servant in 

an acting capacity for more than a year. 

7) Where the position of a permanent civil 

servant is abolished, he shall be 

transferred to another position of an equal 

grade with in the government office. 

Article 25 

Transfer from Another Government Office 

1) The filling of a vacant position in any 

government office by the transfer of a 

permanent civil servant from another 

government office shall be made where 

the office is closed or his position is 

abolished and the Bureau so decides. 



 

 

2. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚዛወር 

የመንግሥት ሠራተኛ በያዘው የሥራ 

ዯረጃና በአገሌግልት ዘመኑ ምክንያት ያገኝ 

የነበረው ዯመወዝና ላልች መብቶች 

አይቀነሱም፡፡ 

3. አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝና ቀጣሪው የመንግሥት 

መሥሪያ ቤትና ሠራተኛው ሲስማሙበት 

አንዴ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ በላሊ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት አንዴ የተወሰነ 

ሥራ ሇመፈፀም ከአንዴ ዓመት 

ሇማይበሌጥ ጊዜ በጊዜያዊነት ተመዴቦ 

እንዱሠራ ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /3/ መሠረት 

የተመዯበ ሠራተኛ፡-  

ሀ/ ዯመወዙና ማንኛውም ጥቅሙ 

በምዯባው ምክንያት አይጓዯሌበትም፣ 

ሇ/ የሥራ አፈጻጸም ራፖር በአሠሪው 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት ተሞሌቶ 

ሇቀጣሪው የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ይተሊሇፋሌ፣ 

ሐ/ ጥፋት የፈፀመ እንዯሆነ የዱሲኘሉን 
እርምጃ የሚወሰዴበት በቀጣሪው 
የመንግሥት መሥሪያ ቤት ይሆናሌ፣ 

ምዕራፍ አራት 

የሥራ አፈፃጸም 

አንቀጽ 26 

የሥራ አፈጻጸም ግምገማ 

1. የሥራ አፈፃጸም ግምገማ ዓሊማ 

ሠራተኞች፡- 

 

 

  2) A civil servant transferred under this 

article shall be entitled to his previous 

salary and benefit acquired by virtue of 

his grade and services 

3) A permanent civil servant may, where it 

is necessary and the government office 

and the civil servant so agree, be 

seconded to another government office 

to perform a specific duty for a period 

not exceeding one year. 

4) Where a civil servant is seconded in 

accordance with sub-Article (3) of this 

Article. 

a) His salary and other benefits shall not be 

affected because of his assignment. 

b) )His performance shall be evaluated by the 

government office to which he is seconded and 

shall be sent to his employer; 

c) He shall be subjected to disciplinary measures 

to be taken by his employer whenever he 

commits disciplinary offence. 

CHAPTER FOUR 

Performance Evaluation 

 

Article 24 

Performance Evaluation 

1) The purpose of performance evaluation 

shall be to enable civil servants: 



 

ሀ/ ሥራቸውን በሚጠበቀው መጠን፣ 

የጥራት ዯረጃና ጊዜ በተሟሊ ሁኔታ 

እንዱያከናውኑ፣ 

ሇ/ ጠንካራና ዯካማ ጎናቸውን እንዱያውቁ፣ 

ሐ/ የወዯፊቱ የሥራ አፈጻጸማቸው 

እንዱሻሻሌና ሇሥራ ያሊቸውን 

ተነሳሽነት እንዱያጎሇብቱ፣ ማስቻሌ 

ይሆናሌ፡፡ 

2. የሥራ አፈጻጸም ግምገማ በግሌጽና 

ሥራው የሚመሇከታቸው የመንግሥት 

ሠራተኞች በተገኙበት በጋራ 

ይከናወናሌ፡፡ 

3. የሥራ አፈጻጸም ግምገማ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

ይፈፀማሌ፡፡ 

ክፍሌ አራት 
የሥራ ሰዓትና ሌዩ ሌዩ ፈቃዶች 

ምዕራፍ አንድ 
ስሇሥራ ሁኔታ 
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መዯበኛ የሥራ ሰዓት 

የመንግሥት ሠራተኞች መዯበኛ የሥራ ሰዓት 

እንዯየሥራው ሁኔታ የሚወሰን ሆኖ በሳምንት 

ከ# ሰዓት መብሇት የሇበትም፡፡ 

አንቀጽ 28 
የሥራ መግቢያና መውጫ ሰዓት 

የመንግሥት ሠራተኞች የሥራ መግቢያና 

መውጫ ሰዓት የመስተዲዴር ምክር ቤት 

በሚያወጣው ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

 

  Effectively discharge their duties in 

accordance with the expected level, 

quality standards and time; 

i. Identify their strengths and 

weaknesses; 

j. Improve their future performance and 

develop self initiative. 

2) Performance evaluation shall be 

transparent and shall be carried out with 

the collective participation of civil 

servants working together. 

3) Performance evaluation shall be carried 

out in accordance with directives issued 

by the Bureau 

 

PARTY FOUR 

Working Hours and Leaves 

CHAPTER ONE 

Working Hours 

Article 27 

Regular Working Hours 

Regular working hours of civil servants 

shall be determined on the base of the 

conditions of their work and shall not 

exceed 40 hours a week. 

Article 28 

Office Hours 

The time when the office hours of civil 

servant begins and ends shall be determined 

by Regulations of the Government Council. 



 

 

አንቅጽ 29 
የትርፍ ሰዓት ሥራ 

የትርፍ ሰዓት ሥራ ሇሠራ የመንግሥት ሠራተኛ 

የማካካሻ እረፍት ወይም የትርፍ ሰዓት ክፍያ 

የሚሰጥበት ሁኔታ ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ 

ይወሰናሌ፣ ሆኖም የትርፍ ሰዓት ክፍያ በመዯበኛ 

የሥራ ሰዓት ከሚከፈሇው መጠን ጋር እኩሌ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

 
አንቀጽ 30 

ስሇ ሕዝብ በዓሊት 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በሕዝብ በዓሌ 

ወይም በመንግሥት ውሳኔ መሥሪያ ቤቶች 

ዝግ ሆነው በሚውለበት ቀን ባሇመሥራቱ 

መዯበኛ የዯመወዝ ክፍያው አይቀነስበትም፡፡ 

2. የሥራ ሁኔታ አስገዴድ በሕዝብ በዓሌ ቀን 

እንዱሠራ የታዘዘ የመንግሥት ሠራተኛ 

የትርፍ ሰዓት ክፍያ ይሰጠዋሌ፡፡ 

 
ምዕራፍ ሁሇት 
ስሇሥራ ሁኔታ 

 

አንቀጽ 31. 
የዓመት ዕረፍት ፈቃድ መሠረተ ሃሣብ 

1. የዓመት ፈቃዴ የሚሰጠው የመንግሥት ሠራተኛው 

ሇተወሰነ ጊዜ ሇማረፍ አገሌግልቱን በታዯሰ 

መንፈስ እንዱቀጥሌ ሇማስቻሌ ነው፡፡ 

2. ማንኛውም አዱስ ተቀጣሪ የመንግሥት ሠራተኛ 

የአሥራ አንዴ ወራት አገሌግልት ከመስጠቱ 

በፊት የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ የማግኘት መብት 

የሇውም፡፡ 

  Article 29 

Overtime Work 

The Bureau shall issue directives on the 

options of granting compensatory leave 

or overtime pay to a civil servant who 

has worked overtime; provided, 

however, that the rate of overtime pay 

shall be equal to the rate of the regular 

pay. 

Article 30 

Public Holidays 

1) Any civil servant shall incur no reduction in 

his regular pay on account of having not worked 

on a public holiday or on a day offices are 

closed by the order of the government. 

2) A civil Servant ordered to work on a public 

holiday due to compelling circumstance, shall 

be entitled to overtime pay. 

 

CHAPTER TWO 

Annual Leave 

Article 31 

Objectives 

1) The purpose of annual leave is to enable 

a civil servant get rest and resume work 

with renewed strength. 

2) A newly appointed civil servant 

shall not be entitled to annual leave 

before serving for eleven months. 



 

 

3. የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ በገንዘብ አይሇወጥም 

ሆኖም የሠራተኛው አገሌግልት በመቋረጡ 

ያሌተወሰዯ የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ በገንዘብ 

እንዱሇወጥ ይዯረጋሌ፡፡ 

 
አንቀጽ 32 

የዓመት ዕረፍት ፈቃድ ቀናት 

1. አንዴ ዓመት ያገሇገሇ የመንግሥት ሠራተኛ 20 

የሥራ ቀናት የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ 

ያገኛሌ፣ 

2. ከአንዴ ዓመት በሊይ ያገሇገሇ ሠራተኛ 

ሇእያንዲንደ ተጨማሪ ዓመት አንዴ የሥራ 

ቀን እየታከሇበት የዓመት ፈቃዴ ያኛሌ፣ 

ሆኖም የሚሰጠው የአንዴ ዓመት ዕረፍት 

ፈቃዴ ከ" የሥራ ቀኖች መብሇጥ የሇበትም፣ 

3. በላሊ የመንግሥት መስሪያ ቤት ቀዯም ሲሌ 

የተሰጠ አገሌግልት ሇዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ /2/ አፈፃፀም የሚታሰብ ይሆናሌ፡፡ 

 
አንቀጽ 33 

የዓመት ዕረፍት ፈቃድ አሰጣጥ 

1. የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ የመስሪያ ቤቱን ዕቅዴ 

መሠረት በማዴረግና በተቻሇ መጠን 

የሠራተኛውን ፍሊጎት በማመዛዘን 

በሚዘጋጀውና ሠራተኛውም እንዱያውቀው 

በሚዯረግ ኘሮግራም መሠረት በበጀት ዓመቱ 

ውስጥ ይሰጣሌ፣ 

2. ሠራተኛው ፈቃደን በሚወስዴበት ጊዜ 

በዕረፍት ሊይ የሚቆይበት የወር ዯመወዙን 

በቅዴሚያ ሉወስዴ ይችሊሌ፡፡ 

  3) There shall be no payment in lieu of 

annual leave; provided, however, that 

payment may be made for unused annual 

leave due to termination of appointment. 

Article 32 

Duration of Annual leave 

9) A Civil Servant shall be entitled to annual 

leave of 20 working days for his first year 

of service. 

10) A civil servant having a service of more 

than a year shall be entitled to additional 

leave of one working day for every year 

service; provided, however, that the 

duration of annual leave shall not exceed 

30 working days. 

11) Previous service rendered in any 

government office shall be considered for 

the application of Sub-Article (2) of this 

Article. 

 

Article 33 

Granting of Annual Leave 

1) Annual leave shall be granted within the 

budget year in accordance with a leave made 

known to the civil servants and prepared on 

the basis of due consideration of the interest 

of the government office and, as much as 

possible, the preference of each civil servant. 

2) A civil servant shall be entitled to advance 

payment of his monthly salary at the time of 

taking his annual leave. 

 



 

አንቀጽ 34 

የዓመት ዕረፍት ፈቃድ ስሇማስተሊሇፍ 

1. የሥራው ሁኔታ በማስገዯደ ምክንያት መሥሪያ 

ቤቱ ሇሠራተኛው የዓመት ዕረፍት ፈቃደን 

በበጀት ዓመቱ ውስጥ ሉሰጠው ያሌቻሇ 

እንዯሆነ የመሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፊ 

ሇሁሇት የበጀት ዓመት ሇሠራተኛው 

መስጠት አሇበት፣ 

2. የዚህ አዋጅ አንቀጽ "1 /3/ ዴንጋጌ ቢኖርም 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

የዓመት ዕረፍት ፈቃደ ሇሁሇት ዓመት 

የተሊሇፈበት የመንግሥት ሠራተኛ 

የተሊሇፈውን የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ 

ግማሹን በገንዘብ ተሇወጦ እንዱሰጠው 

መጠየቅ ይችሊሌ፡፡ 

 

ምዕራፍ ሶስት 

የወሉድ ፈቃድ፣ የሕመም ፈቃድ እና ላልች ፈቃዶች 

አንቀጽ 35 
የወሉድ ፈቃድ 

1. ነፍሰ ጡር የሆነች የመንግሥት ሠራተኛ፣ 

ሀ/ ከእርግዝናዋ ጋር በተያያዘ ምርመራ ሇማዴረግ 

ሐኪም በሚያዘው መሠረት ዯመወዝ 

የሚከፈሌበት ፈቃዴ ይሰጣታሌ፣ 

ሇ/ ከመውሇዶ በፊት ዕረፍት እንዴታዯርግ ሐኪም 

ካዘዘ ዯመወዝ የሚከፈሌበት ዕረፍት 

ይሰጣታሌ፡፡ 

 

  Article 34 

Postponement of Annual Leave  

12) The head of a government office may 

authorize the postponement of annual leave 

for two budget years where the government 

office, due to compelling reasons, is unable to 

grant a civil servant his annual leave within 

the same budget year; provided however, that 

the accumulated leave shall be granted to the 

civil servant in the third budget year. 

13) Notwithstanding the provisions of Article 

31(3) of this proclamation a civil servant 

whose annual leave is postponed for two 

years, in accordance with sub article may 

claim payment in lieu of half of his 

accumulated leave. 

 

CHAPTER THREE 

Maternity Leave, Sick Leave and Other 

Leaves 

Article 35 

Maternity Leave 

1) A pregnant civil servant shall be entitled to: 

a) Paid leave for medical examination in 

accordance with a doctor's 

recommendation; 

b) Paid leave before delivery if 

recommended by a doctor. 



 

 

2. ነፍሰጡር የሆነች የመንግሥት ሠራተኛ 

መውሇጃዋ ሲዯርስ እወሌዲሇሁ ብሊ 

ከገመተችበት ቀን በፊት " ተከታታይ ቀናት 

የቅዴመ ወሉዴ ፈቃዴና እንዱሁም ስትወሌዴ 

ከወሇዯችበት ቀን ጀምሮ % ተከታታይ ቀናት 

የወሉዴ ፈቃዴ ከክፍያ ጋር ይሰጣታሌ፡፡ 

3. ሠራተኛዋ የወሰዯችው የቅዴመ ወሉዴ ፈቃዴ 

ሲያሌቅ ያሌወሇዯች እንዯሆነ 

እስከምትወሌዴበት ቀን ዴረስ ባለት የሥራ 

ቀናት የምትቆይበት እረፍት በበጀት ዓመቱ 

የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ ወይም በበጀት 

ዓመቱ ካሊት የዓመት ዕረፍት ፈቃዴ የላሊት 

እንዯሆነ ከሚቀጥሇው የበጀት ዓመት 

የዕረፍት ፈቃዶ ይተካሌ፡፡ 

4. ሠራተኛዋ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /2/ 

የተወሰነውን የወሉዴ ፈቃዴ ከጨረሰች በኋሊ 

ብትታመምና ተጨማሪ ፈቃዴ 

የሚያስፈሌጋት መሆኑ በሐኪም ከተረጋገጠ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ "6 ወይም "7 በተዯነገገው 

መሠረት የሕመም ፈቃዴ መውሰዴ ትችሊሇች፡

፡ 

አንቀጽ 36 
የሕመም ፈቃዴ 

1. ማንኛው የመንግሥት ሠራተኛ በሕመም 

ምከንያት ሥራ መሥራት ያሌቻሇ እንዯሆነ 

የሕመም ፈቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ መሠረት ሇቋሚ 

የመንግሥት ሠራተኛ የሚሰጥ የሕመም ፈቃዴ 

በተከታታይ ወይም በተሇያየ ጊዜ ቢወስዴም 

ሕመሙ ከዯረሰበት የመጀመሪያ ቀን አንስቶ 

ባሇው የአሥራ ሁሇት ወር ጊዜ ውስጥ 

ከስምንት ወር ወይም በአራት ዓመት ውስጥ 

ከአሥራ ሁሇት ወር አይበሌጥም፡፡ 

  2) A pregnant civil servant shall be entitled to a 

period of 30 consecutive days of maternity 

leave with pay preceding the presumed date 

of her confinement and a period of 60 

consecutive days of maternity leave after her 

confinement. 

3) It the pregnant civil servant does not 

deliver on the presumed date, the days 

subsequently taken before her 

confinement shall be replaced by the 

annual leave she is entitled to within the 

budget year or that of the following 

budget year if not annual leave is left. 

4) The civil servant shall be entitled to sick 

leave in accordance with Article 36 or 37 

of this Proclamation, if she becomes sick 

after completion of her maternity leave 

under sub-Article (2) of this Article. 

Article 36 

Sick Leave 

1) Any Civil Servant shall be entitled to sick 

leave where he is unable to work due to 

sickness. 

2) The duration of sick leave to be granted 

to a permanent civil servant in 

accordance with Sub-Article (1) of this 

Article shall not exceed eight months in a 

year or twelve months in four years, 

whether counted consecutively or 

separately starting from the first day of 

his sickness. 



 

 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /2/ መሠረት 
የሚሰጥ የሕመም ፈቃዴ ሇመጀመሪያዎቹ 
ሶስት ወራት ከነሙለ ዯመወዝ ጋር፣ 
ሇሚቀጥለት ሶስት ወራት ከግማሽ ዯመወዝ 
ጋር እና ሇመጨረሻዎቹ ሁሇት ወራት 
ያሇዯመወዝ ይሆናሌ፡፡ 

 

4 ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ ሲታመም፡- 

ሀ/ ከአቅም በሊይ የሆነ ምክንያት 
ካሊጋጠመው በስተቀር በተቻሇ ፍጥነት 
መታመሙን ሇመሥሪያ ቤቱ ማሳወቅ 
አሇበት፣ 

ሇ/  በተከታታይ ከሶስት ቀን ወይም በአንዴ 
የበጀት ዓመት ውስጥ ከ6 ቀን በሊይ 
በሕመሙ ምክንያት ከሥራ የቀረ 
እንዯሆነ ሇመታመሙ የሕክምና ማስረጃ 
ማቅረብ አሇበት፡፡ 

 

አንቀጽ 37 

ሇጊዜያዊ ሠራተኛ ስሇሚሰጥ የሕመም ፈቃድ 

በሕመም ምክንያት ሥራውን መስራት ያሌቻሇ 
ጊዜያዊ የመንግሥት ሠራተኛ የሚሰጠው 
የህመም ፈቃዴ ከመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ጋር 
በሚገባው ውሌ መሠረት የሚፈፀም ይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ 38 

የጋብቻ ፈቃድ 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሲያገባ ሶስት 

የሥራ ቀናት የጋብቻ ፈቃዴ ከዯመወዝ ጋር 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

  3) Sick leave to be granted in accordance 

with sub-Article (2) of this Article shall 

be with full pay for the first three 
months, with half pay for the next three 
months and without pay for the last two 

months. 

4) Where any civil servant is absent from 

work due to sickness; 

a. he shall, as soon as possible, notify the 
government office unless prevented by 

force majeure; 

b. he shall produce a medical certificate in 

case of absence for three consecutive days 
or for more than six days within a budget 

year 

Article 37 

Sick Leave for Temporary Civil Servants 

A temporary civil servant who is unable to work 
due to sickness shall be entitled to sick leave in 
accordance with the contract he has entered into 

with the government office. 

Article 38 

Marriage Leave 

1. Any civil servant shall be entitled to 

leave with pay for three working 

days when he concludes marriage. 

 

 

 

 

   

 



 

አንቀጽ 39 

የሀዘን ፈቃድ 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ የትዲር 

ጓዯኛ፣ ተወሊጅ፣ ወሊጅ ወይም እስከ 

ሁሇተኛ ዯረጃ የሚቆጠር የሥጋ ወይም 

የጋብቻ ዘመዴ የሞተበት እንዯሆነ 

ዯመወዝ የሚከፈሌበት የሶስት ተከታታይ 

ቀናት የሐዘን ፈቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

2. ሠራተኛው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ 

ከተመሇከቱት ውጭ የቅርብ ዘመዴ ወይም 

ወዲጅ የሞተበት እንዯሆነ ዯመወዝ 

የሚከፈሌበት የአንዴ ቀን የሐዘን ፈቃዴ 

ይሰጠዋሌ፣ ሆኖም በዚህ ምክንያት 

የሚሰጥ የሐዘን ፈቃዴ በአንዴ የበጀት 

ዓመት ውስጥ ከስዴስት ቀን መብሇጥ 

የሇበትም፡፡ 

አንቀጽ 40 
ከዯመወዝ ጋር ስሇሚሰጥ ሌዩ ፈቃድ 

ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ፡- 

1. ከፍርዴ ቤት ወይም ከላልች ሥሌጣን 

ከተሰጣቸው አካሊት መጥሪያ ሲዯርሰው 

የተጠራበት ጉዲይ እስከሚያበቃበትን ጊዜ 

ዴረስ፣ 

2. በሕዝብ ምርጫ ሥሌጣን የሚያዙ 

የመንግሥት ኃሊፊዎችን ሇመምረጥ ሲሆን 

ምርጫው ሇሚወሰዴበት ጊዜ ከዯመወዝ 

ጋር ሌዩ ፈቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

አንቀጽ 41 
ያሇዯመወዝ  ስሇሚሰጥ ሌዩ ፈቃድ 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በበቂ 

ምክንያት ዯመወዝ የማይከፈሌበት ሌዩ ፈቃዴ 

እንዱሰጠው ሲጠይቅና የመሥሪያ ቤቱን 

  Article 39 

Mourning Leave 

Any civil servant shall be entitled to leave with 

pay for three consecutive days in the event of 

the death of his spouse, descendant, ascendant 

or any other relative, up to second degree, by 

consanguinity or affinity. 

14) A civil servant shall be entitled to leave 

with pay for one day in the event of the 

death of his close relative or friend other 

than those specified in Sub-Article (1) 

of this Article; provided, however, that 

such leave shall not exceed six days 

within a budget year. 

Article 40 

Special Leave with Pay 

Any Civil servant shall be entitled to special 

leave with pay where:- 

1) He summoned by a court or any other 

competent authority, for the time 

utilized for the same purpose;  

2) He participates in the election of 

government officials, for the duration of 

the voting 

Article 41 

Special Leave without pay 

Where a civil servant, upon sufficient 

ground, applies for a special leave without 

pay, the head of the government office may  



 

ጥቅም የማይጎዲ ሲሆን የመሥሪያ ቤቱ የበሊይ 

ኃሊፊ ሉፈቅዴሇት ይችሊሌ፡፡ 

 
አንቀጽ 42 

የሕክምና አገሌግልት 

1. ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ በመንግሥት 

የሕክምና ተቋሞች የሚሰጠውን 

ማንኛውንም የሕክምና አገሌግልት በነጻ 

የማግኘት መብት ይኖረዋሌ፣ 

2. ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ የትዲር 

ጓዯኛውንና አካሇ መጠን ያሌዯረሱ ሌጆቹን 

በመንግሥት የሕክምና ተቋሞች ውስጥ 

በግማሽ ክፍያ የማሳከም መብት  

ይኖረዋሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ መሠረት ማንኛውም የመንግሥት 

ሠራተኛ ሇሚያገኘው የህክምና አገሌግልት 

የሚያዯርገውን የመዋጮ መጠን ቢሮው፣ 

በገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ እና የጤና 

ጥበቃ ቢሮ በጋራ አጥንተው ሇመስተዲዴር 

ምክር ቤት ቀርቦ በሚወሰነው ዯንብ መሠረት 

ይፈጸማሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 መሠረት 

የሚወሰነው የመዋጮ መጠን ሇሁለም 

የመንግሥት ሠራተኞች እኩሌ ይሆናሌ፡፡ 

ክፍሌ አምስት 
የሥራ አካባቢ ዯህንነትና ጤንነት 

አንቀጽ 43 
ስሇአዯጋ መከሊከያ እርምጃዎች 

1. በሥራ ሊይ ስሇሚዯርስ ጉዲት አግባብ 

ባሇው የሠራተኛ ጉዲይ ሕግ የተሰጠው 

ትርጓሜ ሇዚህም ክፍሌ ዴንጋጌዎች 

ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

 

authorize the grant of such leave if it does not 

adversely affect the interest of the office. 

 

Article 42 

Medical Benefits 

1) A permanent civil servant shall have the 

right to get all medical services, free of 

charge, in government medical 

institution. 

2) A permanent civil servant shall have the 

right to get medical services, with half 

pay, in government medical institutions 

for his spouse and minor children. 

3) The Bureau, the Bureau of Finance and 

Economic Development and the Bureau of 

Health shall jointly undertake studies 

regarding the amount of contributions to be 

made by civil servants towards the medical 

benefits they are entitled to under this 

article and submit some for the approval of 

Government council. 

4) The amount of contribution to be 

determined under Sub-Article (3) of this 

Article shall be made equal for all civil 

servants 

PART FIVE 

Occupational Safety and Health 

Article 43 

Employment Injury 

1) The definition given to the term 

"employment injury' under the 



 

appropriate labor proclamation shall 

also apply to the provisions of this part. 



 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 

ቢኖርም ሠራተኛው ሆነ ብል በተሇይም 

በመንግሥት መሥሪያ ቤቱ አስቀዴሞ 

በግሌጽ የተሰጡትን የዯህንነት መጠበቂያ 

መመሪያዎች በመጣስ ወይም አካለን ወይም 

አእምሮውን ሇመቆጣጠር በማይችሌበት 

ሁኔታ በመጠጥ ወይም በአዯንዛዥ ዕፅ ሰክሮ 

በሥራ ሊይ በመገኘቱ የዯረሰበት ጉዲት 

በሥራው ምክንያት እንዯዯረሰ ጉዲት 

አይቆጠርም፡፡ 

አንቀጽ 44 

ስሇአዯጋ መከሊከያ እርምጃዎች 

1. ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት፣ 

ሀ/ የሥራ ቦታው በሠራተኞች ዯህንነትና 

ጤንነት ሊይ አዯጋ የማያስከትሌ መሆኑን 

የማረጋገጥ፣ 

ሇ/ የአዯጋ መከሊከያ መሣሪያዎችንና 

ቁሳቁሶችን ሇሠራተኞች የማቅረብና 

ስሇአጠቃቀማቸው መመሪያ የመስጠት 

ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

2. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ፡- 

ሀ/ ዯህንነትንና ጤንነትን ሇመጠበቅ የወጡ 

መመሪያዎችን የማክበር፣ 

ሇ/ የተሰጡትን የአዯጋ መከሊከያ መሣሪያዎችና 

ቁሳቁሶች በአግባቡ የመጠቀም እና 

ሐ/ አዯጋ ሉያስከትለ የሚችለ ሁኔታዎች 

መኖራቸውን ሲገመት ሇሚመሇከተው 

የመሥሪያ ቤቱ ኃሊፊ ወዱያውኑ የማሣወቅ 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

አንቀጽ 45.  
ከሥራ በመጣ ጉዳት ምክንያት ስሇሚሰጥ የሕክምና ፈቃድ  

1. በሥራው ምክንያት ጉዲት የዯረሰበት 

የመንግሥት ሠራተኛ የሚያስፈሌገውን 

የሕክምና ወጪ መሥሪያ ቤቱ ይችሊሌ፡፡ 

  2) Notwithstanding the provisions of Sub-

Article (1) of this Article, any injury 

sustained by the deliberate act of the 

civil servant, in particular, by his non-

observance of express safety 

instructions or by working in a state of 

intoxication shall not be deemed an 

employment injury. 

 

Article 44 

Safety Measures 

1) Any government office shall have the 

responsibility to: 

a. ensure that the work place does not cause 

hazard to the health and safety of civil 

servants; 

b. Provide civil servants with protective 

devices and materials and give them 

instructions on their usage. 

2) Any civil servant shall have the obligation 

to: 

c. Observe directive issued in relation to 

safety and health. 

d. Properly use safety devices; and 

e. Promptly inform the concerned official 

of any situation which he may have 

reason to believe could cause a hazard 

Article 45 

Medical Benefits and Injury Leave  

1) The government office shall cover the 

necessary medical expenses incurred by a 

civil servant due to employment injury. 



 

 



 

 

2. በሥራ ምክንያት ጉዲት የዯረሰበት የመንግሥት 

ሠራተኛ ከጉዲቱ ዴኖ ወዯሥራው እስኪመሇስ 

ወይም በጉዲቱ ምክንያት ሇዘሇቄታው 

መሥራት የማይችሌ መሆኑ በሕክምና 

ማስረጃ እስከሚረጋገጥ ዴረስ የሕመም ፈቃዴ 

ከሙለ ዯመወዝ ጋር ይሰጠዋሌ ሆኖም 

የሚሰጠው የህመም ፈቃዴ በማናቸውም 

ሁኔታ ከ02 ወር አይበሌጥም፡፡ 

3. በአሥራ ሁሇት ወር ጊዜ ውስጥ ከጉዲቱ ዴኖ 

ወዯ ሥራ መመሇስ ያሌቻሇ የመንግሥት 

ሠራተኛ በዚህ አዋጅ አንቀጽ #6 የተዯነገጉት 

ጥቅሞች ይጠበቁሇታሌ፡፡ 

4. ሠራተኛው ሕክምናውን በአግባቡ 

ባሇመከታተለ ወይም በሐኪም የተሰጠውን 

ትዕዛዝ ባሇማክበሩ ህክምናውን ያጓተተ 

እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እና 2 

መሠረት የሚሰጠው ሕክምናና ፈቃዴ 

ይቋረጥበታሌ፡፡ 

 
 

አንቀጽ 46 
ስሇጉዳት፣ ጡረታና ካሣ ክፍያ 

1. ከሥራ በመጣ ጉዲት ምክንያት ዘሊቂ ሙለ ወይም 

ከፊሌ የመሥራት ችልታውን ያጣ ቋሚ 

የመንግሥት ሠራተኛ አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ 

የተሰጠው መብት ይጠበቅሇታሌ፡፡ 

2. ከሥራ በመጣ ጉዲት ምክንያት ዘሊቂ ሙለ 

የመሥራት ችልታውን ያጣ ጊዜያዊ የመንግሥት 

ሠራተኛ የሚከፈሇው የጉዲት ካሣ መጠን የአንዴ 

ዓመት ዯመወዙ በአምስት ተባዝቶ የሚገኘው 

የክፍያ መጠን ይሆናሌ፡፡ 

  2) Any civil servant who has sustained an 

employment injury shall be in titled to 

injury leave with pay until he recovers 

and resume work or until it is medically 

certified that he is permanently disabled; 

provided, however, that the leave so 

granted shall not exceed, in any case, 12 

months. 

3)  A civil servant who is unable to recover 

and resume work within 12 months shall 

be entitled to the benefits provided for 

under article 46 of this Proclamation. 

4) Where the civil servant delays his 

recovery by not following the treatment 

properly or by his non-observance of 

doctor's instruction, his entitlement of the 

medical benefits and leave under sub 

article (1) and (2) of this Article shall 

cease. 

Article46 

Disability, Pension and Compensation 

1) A permanent civil servant who has 

sustained permanent total or partial 

disability due to employment injury shall 

be entitled to benefits provided for in the 

relevant pension law. 

2) A temporary civil servant who has 

sustained permanent total disability shall 

be entitled to compensation amounting to 

five times of his annual salary. 



 

 

3. በጊዜያዊ የመንግሥት ሠራተኛው ሊይ 

የዯረሰው ጉዲት ዘሊቂ ከፊሌ የመሥራት 

ችልታ ማጣት ከሆነ የሚከፈሇው የጉዲት 

ካሣ መጠን በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 

በተመሇከተው ክፍያ ሊይ የተመሠረተ ሆኖ 

ከመሥራት ችልታ ማጣቱ ዯረጃ ጋር 

ተመጣጣኝ ይሆናሌ፡፡ 

4. ከባዴ የአካሌ ወይም የመሌክ መበሊሸትን 

ያዯረሰ ጉዲት የመሥራት ችልታ ማጣትን 

ባያስከትሌም ሇዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች 

አፈጻጸም እንዯዘሊቂ ከፊሌ የመሥራት 

ችልታ ማጣት ይቆጠራሌ፡፡ 

5. ሠራተኛው በዯረሰበት ጉዲት ምክንያት 

የሞተ እንዯሆነ፣ 

ሀ/ ሟቹ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ ከሆነ 

አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ መሠረት 

የጡረታ አበሌ ወይም/ 

ሇ/ ሟቹ ጊዜያዊ የመንግሥት ሠራተኛ 

ከሆነ በዚህ አንንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 

የተመሇከተው የጉዲት ካሣ ሇተተኪዎች 

ይከፈሊሌ፡፡ 
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ከግብር ነፃ ስሇመሆን 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 46 መሠረት የሚዯረግ 

ክፍያ ከግብር ነጻ ይሆናሌ፡፡ እንዱሁም በዕዲ 

ሉከበር ወይም በማቻቻያነት ሉቀነስ ወይም 

ባሇመብቱ ሉያስተሊሌፈው አይችሌም፡፡ 

 

  3) Where the disability sustained by the 

temporary civil servant is permanent 

partial disability, the amount of 

compensation shall be calculated on the 

basis of the sum referred to in Sub-Article 

(2) of this Article and shall be 

proportional to degree of the disability. 

4) Injuries, causing serious deformity 

although not resulting in disability, shall 

be considered as permanent partial 

disability for the purpose of the 

provisions of the Article. 

5) Where an employment injury resulted in 

the death of the civil servant, his 

survivors shall be entitled to: 

a) Survivors pension gratuity payable 

under the relevant pension law if the 

deceased was a permanent civil servant; or 

b) Compensation under sub-Article (2) of 

this Article, if he was a temporary civil 

servant. 

 

Article 47 

Exemption from Tax 

Any payment to be made pursuant to Article 

46 of this Proclamation shall be exempt form 

taxation and may not be attached, deducted 

by way of set off or assigned by the 

beneficiary. 
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ከሶስተኛ ወገን ስሇሚጠየቅ የካሣ ክፍያ 

1. በሠራተኛው ሊይ የዯረሰው ጉዲት በሶስተኛ 

ወገን ጥፋት ምክንያት የዯረሰ እንዯሆነ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በጉዲት ምክንያት 

ሇሠራተኛው ባወጣው ወጭ መጠን ጉዲቱን 

ካዯረሰ ወገን ካሣ የመጠየቅ መብት ይኖረዋሌ፡፡ 

2. ሠራተኛው ጉዲቱን ካዯረሰበት ወገን ካሣ 

የተቀበሇ እንዯሆነ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ #5 መሠረት ያወጣውን 

ወጭ ከሠራተኛው ዯመወዝ ሊይ ሉቀንስ 

ይችሊሌ፡፡ 

 
ክፍሌ ስድስት 

የመንግሥት ሠራተኞች ሥሌጠና 
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የሥሌጠና ዓሊማ 
የመንግስት ሠራተኛ እንዱሰሇጥን የሚዯረገው የሥራ 

ችልታውን አሻሽል በተመዯበበት ሥራ ሊይ የተሻሇ 

የሥራ ውጤት ሇማስገኘት እንዱችሌ ወይም በሙያ 

መሰሊሌ ሊይ ተመስርቶ ሇበሇጠ ኃሊፊነት ዝግጅት 

እንዱኖረው ሇማዴረግ ነው፡፡ 
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የመንግሥት ሠራተኞችን የማሰሌጠን ኃሊፊነት 

1. እያንዲንደ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ሇመሥሪያ ቤቱ እና ሇሠራተኛው 

የሚያስፈሌገውን ሥሌጠና በማጥናት ዕቅዴ 

በማውጣት በጀት በማስፈቀዴ ሠራተኞቹ 

አስፈሊጊውን ሥሌጠና እንዱያገኙ የማዴረግና 

ሇቢሮው የማሳወቅ ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

  Article 48 

Claims of Compensation from Third Party 

1) Where the injury sustained by the civil 

servant is caused by the fault of a third 

party, the government office shall be 

entitled to claim compensation form the 

third party an amount equal to the 

expenses which it has incurred due to the 

injury. 

2) In the event that the civil servant receives 

compensation from the third party that 

caused the injury, the government office 

may deduct from the salary of the civil 

servant, the expenses incurred pursuant to 

Article 45 of this Proclamation. 

PART SIX 

Training of Civil Servants 

Article 49 

Objectives 

A Civil servant may be trained to improve his 

capability and achieve better performance or 

to prepare him for higher responsibility bade 

on career development. 

 

Article 50 

Responsibility to train Civil servants 

1) Every government office shall have the 

duty to identify the training needs of the 

office and the civil servants and to 

prepare plans and budget for training and 

thereby ensure that the civil servants 

receive the necessary training and furnish 

information thereon to the Bureau. 



 

 

2. ቢሮው፡- 

ሀ/ የመንግሥት መሥሪያ ቤቶችን 

የሥሌጠና ፍሇጎት መሠረት በማዴረግ 

የሰው ኃይሌ አስተዲዯር ባሇሙያዎችን 

ያሰሇጥናሌ፣ 

ሇ/ የሌዩ ሌዩ የመንግሥት መሥሪያ 

ቤቶችን የሥሌጠና ኘሮግራሞች 

ያስተባብራሌ፣ ዴጋፍ ይሰጣሌ፡፡ 

ክፍሌ ሰባት 
የመንግሥት ሠራተኞች የመረጃ አያያዝ 
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የግሌ ማህዯር 

1. ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ስሇሇእያንዲንደ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ 

አግባብነት ያሊቸውን መረጃዎች የሚይዝ 

የግሌ ማህዯር እንዱኖር ያዯርጋሌ፣ 

2. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በግሌ 

ማህዯሩ ውስጥ የሚገኙትን ማስረጃዎች 

የመመሌከት ወይም ግሌባጩን የመውሰዴ 

መብት ይኖረዋሌ፡፡ 

3. ከሚመሇከታቸው የአስተዲዯር ሠራተኞች 

በስተቀር የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

የበሊይ ኃሊፊ ሳይፈቅዴ ማንኛውም ሰው 

የመንግሥት ሠራተኛውን የግሌ ማህዯር 

ማየት አይችሌም፡፡ 

4. የመንግሥት ሠራተኛው ያሊወቀውን 

የጽሁፍ ማስረጃ በግሌ ማህዯሩ ውስጥ 

ማስቀመጥ ክሌክሌ ነው፡፡ 

  2) The Bureau shall 

a. Train human resource management 

staff on the basis of the training 

needs of government offices; 

b. Coordinate and support the training 

program of the different government 

offices.  

PART SEVEN 

Managing Information Profile of Civil Servants  

Article 51 

Personnel Records 

1) Every government office shall keep 

personnel records containing all relevant 

information regarding each permanent 

civil servant. 

2) A civil servant shall have access to all 

information contained I his personnel 

records or to have a copy thereof. 

3) Any person other than the concerned 

administrative staff shall not have 

access to personnel records unless 

authorized by the head of the 

government office. 

4) It is prohibited to deposit any document 

in the personnel records of a civil 

servant without his knowledge. 



 

 

5. ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት በሕግ 

ሥሌጣን የተሰጠው አካሌ በሚያወጣው 

መመሪያ ሇተወሰነው ጊዜ የመንግሥት 

ሠራተኞችን ማህበር ጠብቆ የማቆየት ኃሊፊነት 

አሇበተ፡፡ 
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ስታትስቲካዊ መረጃዎች 
ቢሮው የመንግሥት ሠራተኞችን በሚመሇከቱ 

ስታትስቲካዊ መረጃዎችን የመሰብሰብና 

የማጠናቀር ኃሊፊነት ይኖረዋሌ፡፡ 

ክፍሌ አምስት 

የመንግሥት ሠራተኞች ግዴታዎችና ሥነ ምግባር 
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የመንግሥት ሠራተኛ ግዴታዎች 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

1. ሇሕዝቡና ሇሕገ መንግሥቱ ታማኝ መሆን፣ 

2. መሊ ጉሌበቱንና ችልታውን ሇሕዝቡ አገሌግልት 

ማዋሌ፣ 

3. በሥራ ዝርዝሩ ሊይ የተሰጡትን ተግባሮችና ላልች 

በሕጋዊ መንገዴ የሚሰጡትን ትዕዛዞች መፈፀም፣ 

4. የመንግሥት ሥራ የሚመሇከቱትን ሕጎች፣ 

ዯንቦችና መመሪያዎች ማክበር አሇበት፡፡ 
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የመንግሥት ሠራተኛ ሥነ ምግባር 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሇዚህ ክፍሌ 

ዴንጋጌዎችና መንግሥት ሇሚያወጣቸው ላልች የሥነ 

ምግባር መመሪያዎች ተገዥ መሆን አሇበት፡፡ 

  5) Every government office shall be 

responsible for keeping personnel 

records of civil servants for period 

determined in the directive issued by the 

government office authorized by law. 

Article 52 

Statistical Data 

The Bureau shall have the duty to collect 

and compile statistical data relating to civil 

servants. 

PART EIGHT 

Obligations and Ethics of Civil Servants 

Article 53 

Obligations of civil servants 

Any civil servant shall 

1) Be loyal to the public and the 

constitution. 

2) devote his whole energy and ability to 

the service of the public 

3) Discharge the functions specified in his 
job description and accomplish other 
tasks ordered legally. 

4) Observe laws, regulations and directives 

related to the civil service. 

Article 54 

Ethical Conduct of Civil Servants 

Any civil servant shall adhere to the 

provisions of this part and other directives 

issued by the government on ethical conduct 

of civil servants. 



 

 

አንቀጽ 55 

ምስጢር ስሇመጠበቅ 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ የሀገርንና 

የሕዝብን ዯህንነት የሚጎደ በመሆናቸው 

ምስጢር የተባለ መረጃዎችን ሇሚመሇከተው 

አካሌ ካሌሆነ በስተቀር ሇማንኛውም ሰው 

መግሇጽ የሇበትም፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የመንግሥት ሠራተኛ 

ስሇሚያከናውነው ሥራ ማንኛውንም መረጃ 

ሇመስጠት ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 56 

ላሊ ሥራ መሥራት የሚከሇክሌበት ሁኔታ 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሇመሥሪያ 

ቤቱ የሚሰጠውን አገሌግልት የሚያጓዴሌ 

ወይም በማናቸውም አኳኋን ከተመዯበበት 

ሥራ ጋር የሚቃረን ወይም ከመንግሥት 

ሠራተኛነቱ ጋር የማይጣጣም ማናቸውንም 

ላሊ ሥራ መሥራት የሇበትም፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም የመንግሥት 

ሠራተኛ ሇመሥሪያ ቤቱ አሳውቆ በትርፍ 

ጊዜው ማናቸውንም ላሊ ሥራ ሇመሥራት 

ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 57 

ከፖሇቲካ ተሳትፎ ገሇሌተኛ ስሇመሆን 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሥራውን 

ሇፖሇቲካ ጥቅም ማዋሌና በዚሁ ምክንያት 

አዴሌኦ መፈጸም የሇበትም፡፡ 

 

  Article 55 

Secrecy 

1) Except to the concerned organ, any civil 

servant may not disclose to any person 

classified information that might endanger 

the security of the state and the public. 

2) Without prejudice to the provisions of 

sub-Article (1) of this Article, a civil 

servant may, after informing the 

government office, engage in any other 

activity during his leisure time. 

Article 56 

Prohibition of Engagement in other Activities. 

1) No civil servant shall engage in any other 

activity which engages in any other 

activity which might impair his service or 

be in conflict with his duties of 

inconsistent with his position as a civil 

servant. 

2) Without prejudice to the provisions of 

sub- Article (1) of this Article, a civil 

servant may, after informing the 

government office, engage in any other 

activity during his leisure time. 

Article 57 

Neutrality form Political Involvement 

1) Any civil servant may not us his position 

to promote his political interest and 

thereby engage in discriminatory 

practices. 



 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ የተዯነገገው 

አጠቃሊይ አነጋገር እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

የመንግሥት መዯበኛ የሥራ ሰዓትና 

ኃሊፊነቱን ሇማንኛውም የፖሇቲካ ፓርቲ 

ወይም ሇአባሊቱ ዴጋፍ ወይም ተቃውሞ 

በማሰባሰብ ተግባር ማዋሌ የተከሇከሇ ነው፡፡ 

አንቀጽ 58  

በመንግሥት ሥራና በግሌ ጥቅም መካከሌ ስሇሚፈጠር ግጭት 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ከራሱ 

ወይም ከዘመደ ወይም ከወዲጁ ጥቅም 

ጋር የተያያዘና ከሥራ ኃሊፊነቱ ጋር 

ግጭት የሚፈጥርበት ጉዲይ ሲያጋጥመው 

ሇአሇቃው በጽሁፍ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ የተጠቀሰው 

ሁኔታ ሲያጋጥምና ጉዲዩ የተገሇፀሇት ኃሊፊ 

አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ላሊ የመንግሥት 

ሠራተኛ ተተክቶ ሥራውን እንዱያከናውን 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 59 
ስሇ ስጦታ 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በመንግሥት 

ሠራተኛነቱ ሇሰጠው ወይም እንዱሰጥ 

ሇሚጠበቀው ግሌጋልት ማንኛውንም ዓይነት 

ስጦታ መጠየቅ ወይም መቀበሌ የሇበትም፡፡ 

አንቀጽ 60 
ገቢን ስሇማሳወቅ 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ አስፈሊጊነቱ 

ታምኖበት በመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ሲጠየቅ 

ከዯመወዙ ላሊ የሚያገኘው ገቢ መግሇጽ 

አሇበት፡፡ 

  2) Without prejudice to the generality of 

sub-Article (1) of this Article, it is 

prohibited for any civil servant to use 

his regular working hours and positions 

for soliciting support or instigating 

opposition for or against any political 

party or members thereof. 

Article 58 

Conflict of Interest 

1) Any civil servant shall report in writing 

to his superior every case in which a 

conflict between his private interest or 

that of his relative or friend and his 

duties has risen. 

2) Where the case stated in sub-Article (1) 

of this Article arises and if the superior 

to whom the same is reported finds it 

necessary may assign another civil 

servant to execute the duty. 

Article 59 

Gifts 

No civil servant may demand or accept any 

gift in return of services rendered or 

expected. 

Article 60 

Declaration of Income 

When necessary and upon request or the 

government office, any civil servant shall 

declare all his income other than his salary. 



 

 

 

አንቀጽ 61 
ሇህክምና ምርመራ የመቅረብ ግዴታ 

 
1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ከኤች አይ ቪ 

ኤዴስ ምርመራ በስተቀር ከሥራው ጋር 

በተያያዘ በቂ ምክንያት የሕክምና ምርመራ 

እንዱያዯርግ በመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

ሲጠየቅ ሇምርመራ የመቅረብ ግዳታ አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

ሇሚዯረግ የሕክምና ምርመራ የሚያስፈሌገውን 

ወጭ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ይችሊሌ፡፡ 

 
አንቀጽ 62 

የንብረት አያያዝና አጠቃቀም 
 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሇሥራው 

ማከናወኛ የተሰጡትን መሣሪያዎችና 

መገሌገያዎች በአግባቡ የመጠበቅና የመጠቀም 

ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

አንቀጽ 63 
በዕዳ የመጠየቅ ኃሊፊነት 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሇሥራ 

ማከናወኛ በተሰጡት መሣሪያዎችና 

መገሌገያዎች ሊይ በሚዯርስ ጉዲት ወይም 

ጥፋት በዕዲ ተጠያቂ የሚሆነው ጉዲቱ ወይም 

ጥፋቱ በሠራተኛው ቸሌተኝነት ወይም ሆን 

ተብል በተፈፀመ ዴርጊት ምክንያት የዯረሰ 

እንዯሆነ ነው፡፡ 

ክፍሌ ዘጠኝ 

የዲስኘሉን እርምጃዎች 

አንቀጽ 64 

የዲስኘሉን ቅጣት ዓሊማ 

የዱስኘሉን ቅጣት ዓሊማ የመንግሥት ሠራተኛ 

በፈፀመው የዱሲኘሉን ጉዴሇት ተጸጸቶ እንዱታረምና 

ብቁ ሠራተኛ እንዱሆን ሇማስቻሌ ወይም 

  Article 61 

Compulsory Medical Examination 

1) Any civil servant shall have the 

obligation to take medical examination, 

with the exception of HIV/AIDS, when 

required by the government office on 

sufficient grounds related to the service. 

2) Expenses incurred pursuant to sub-Article 

(1) of this Article shall be covered by the 

government office. 

Article 62 

Handling and use of Property 

Any civil servant shall have the responsibility 

to properly handle and use the equipment and 

materials provided to him for the carrying out 

of his duties. 

Article 63 

Extent of Liability 

Any civil servant shall be liable for the 
damage or loss of equipment and materials 

provided to him for the carrying out of his 
duties, where such damage or loss is caused 

by his negligence or intentional act. 

PART NINE 

Disciplinary Measures 

Article 64 

The objectives of Disciplinary Penalties 

The objectives of disciplinary penalty shall 

be to rehabilitate a delinquent civil servant 

when he can learn from his mistakes and 

become a reliable civil servant or toe 

discharge him when he becomes recalcitrant. 



 

የማይታረም ሆኖ ሲገኝ ሇማሰናበት ነው፡፡ 

 

አንቀጽ 65 
የዲስኘሉን ቅጣት ዓይነቶችና አመዳዯብ 

1. የዱስኘሉን ጉዴሇት የፈፀመ የመንግሥት 

ሠራተኛ እንዯጥፋቱ ክብዯት ከሚከተለት ቅጣቶች 

አንደ ሉወሰንበት ይችሊሌ፡፡ 

ህ/ የቃሌ ማስጠንቀቂያ፣ 

ሇ/ የጽሁፍ ማስጠንቀቂያ፣ 

ሐ/ እስከ አንዴ ወር ዯመወዝ የሚዯርስ 
መቀጮ፣ 

መ/ እስከ ሶስት ወር ዯመወዝ የሚዯርስ 
መቀጮ፣ 

ሠ/ ከሥራ ዯረጃና ዯመወዝ ዝቅ ማዴረግ፣ 

ረ/ ከሥራ ማሰናበት፣ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ /ሀ/-/ሐ/ 

የተዘረዘሩት ቀሊሌ የዱሲኘሉን ቅጣቶች 

ተብሇው ይመዯባለ፣ 

 3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ /መ/-/ረ/ 

የተዘረዘሩት ከባዴ የዱሲኘሉን ቅጣቶች 

ተብሇው ይመዯባለ፣ 

አንቀጽ 66 
ከባድ የዲስኘሉን ቅጣት የሚያስከትለ ጥፋቶች 

የሚከተለት ጥፋቶች ከባድ የዲስፕሉን ቅጣት ሉያስከትለ ይችሊለ 

1. ትዕዛዝ ባሇማክበር በቸሌተኝነት በመሇገም 

ወይም በአሠራር ሥነ ሥርዓትን ባሇመከተሌ 

በሥራ ሊይ በዯሌ ማዴረስ፣ 

2. ጉዲዮችን ሆን ብል ማዘግየት ወይም 

ባሇጉዲዮችን ማጉሊሊት፣ 

3. ሥራ እንዲይሠራ ሆን ብል ማወክ ወይም 

ከሚያውኩ ጋር መተባበር፣ 

 

  Article 65 

Types and Classification of Disciplinary 

Penalties 

1) Depending one the gravity of the 

offence, one of the following penalties 

may be imposed on a civil servant for 

breach of discipline. 

b. Oral warning 

c. written warning 

d. fine up to one month's salary 

e. fine up to three month's salary 

f. down grading 

g. dismissal 

2) The penalties specified under sub-

Article (1) (1)-(c) of this Article shall 

be classified as simple disciplinary 

penalties. 

3) The penalties specified under sub-

Article (1) (d)-(f) of this Article shall be 

classified as rigorous penalties. 

Article 66 

Offences Entailing Rigorous Penalties 

Rigorous disciplinary penalties may be 

imposed for the following offences. 

1) To undermine one's duty by being 

disobedient, negligent or tardy or non-

observance of working procedures. 

2) Deliberate procrastination of cases or 

mistreatment of clients; 

3) To deliberately obstruct work or to 

collaborate with others in committing 

such offence; 



 

 

4. በቀሊሌ የዱስኘሉን ቅጣት እርምጃዎች 

ባሇመታረም ያሇበቂ ምክንያት በተዯጋጋሚ 

ከሥራ መቅረት ወይም የሥራ ሰዓት 

አሇማክበር፣ 

5. በሥራ ቦታ በጠብ አጫሪነት መዯባዯብ፣ 

6. በሌማዲዊ ስካር ወይም በአዯንዛዥ ዕፅ ሱስ 

በመመረዝ ሥራ መበዯሌ፣ 

7. ጉቦ መቀበሌ ወይም እንዱሰጠው መጠየቅ፣ 

8. በሥራ ቦታ ሇሕዝብ ሞራሌ ተቃራኒ የሆነ 

ዴርጊት መፈፀም፣ 

9. የላብነት ወይም የእምነት ማጉዯሌ ዴርጊት 

መፈፀም፣ 

0. የማታሇሌ ወይም የማጭበርበር ዴርጊት 

መፈፀም፣ 

01. በመሥሪያ ቤቱ ንብረት ሊይ ሆን ብል 

ወይም በቸሌተኝነት ጉዲት ማዴረስ፣ 

02. በዚህ አዋጅ አንቀጽ $7 የተዯነገገው 

መተሊሇፍ፣ 

03. በሥሌጣን አሊግባብ መጠቀም 

04. በዚህ አንቀጽ ከተዘረዘሩት ጋር ተመሣሣይ 

ክብዯት ያሇው ላሊ የዱሲኘሉን ጉዴሇት 

መፈፀም፣ 

አንቀጽ 67 
የዲስኘሉን እርምጃ አወሳሰድ 

1. ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

የሠራተኞችን የዱሲኘሉን ክስ አጣርቶ 

የውሳኔ ሃሣብ ሇሚመሇከተው የሥራ 

ኃሊፊ የሚቀርብ የዱሲኘሉን ኮሚቴ 

ያቋቁማሌ፡፡ 

 

 

  4) Unjustifiable repeated absenteeism or non-

observance of office hours in spite of being 

penalized by simple disciplinary penalties. 

5) To initiate physical violence at the place or 

work; 

6) Neglect of duty by being alcoholic or drug 

addict; 

7) To accept to demand bribes 

8) To commit an immoral act at the place of 

work. 

9) To commit an act of theft or breach of trust; 

10) to commit an act of misrepresentation or 

fraudulent act; 

11) To inflict damage to the property of the 

government due to an intentional act or 

negligence; 

12) to contravene the provisions of Article 57 of 

this Proclamation; 

13) Abuse of Power 

14) To commit any breach of discipline of equal 

gravity with the offences specified under 

this Article. 

Article 67 

Taking Disciplinary Measures 

1) Every government office shall establish 

a disciplinary committee which shall 

investigate disciplinary charges brought 

against civil servants and thereby submit 

recommendations to the concerned 

officials. 



 

 

2. በማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሊይ 

የዱሲኘሉን ቅጣት ከመወሰኑ በፊት 

ሠራተኛው ፈፀመ የተባሇውን የዱሲኘሉን 

ጉዴሇት እንዱያውቀው መዯረግና ራሱን 

የመከሊከሌ ዕዴሌ ሉሰጠው ይገባሌ፡፡ 

አንቀጽ 68 
ከሥራ ስሇማገድ 

1. አንዴ የመንግሥት ሠራተኛ ከሥራ ታግድ 

መቆየት ሇሥራው አፈጻጸም ጠቃሚ ሆኖ 

ከተገኘ ሠራተኛውን ከአንዴ ወር 

ሇማይበሌጥ ጊዜ ከሥራና ዯመወዝ አግድ 

ማየት ይቻሊሌ፡፡ 

2. አንዴ የመንግሥት ሠራተኛ በወንጀሌ 

ወይም በዱሲኘሉን ጥፋት በህግ የተከሰሰ 

እንዯሆነና ሲመሰከርበት ጥፋቱ ከሥራው 

የሚያስወጣው መሆኑ ሲገመት ከሥራ 

ታግድ መቆየት አሇበት፡፡ 

አንቀጽ 69 
ስሇ ይርጋ ጊዜ 

1. ቀሊሌ የዱሲኘሉን ቅጣት የሚያስከትሌ 

ጥፋት የፈፀመ የመንግሥት ሠራተኛ 

የምርመራውን ጊዜ ሳይጨምር የፈፀመው 

ጥፋት ከታወቀበት ቀን ጀምሮ እስከ 

ስዴስት ወር እርምጃ ካሌተወሰዯበት 

በዱሲኘሉን ተጠያቂ አይሆንም፡፡ 

2. ከባዴ የዱሲኘሉን ቅጣት የሚያስከትሌ 

ጥፋት የፈፀመ የመንግሥት ሠራተኛ 

የፈፀመው ጥፋት ከታወቀበት ቀን ጀምሮ 

በአንዴ ዓመት ጊዜ ውስጥ በጥፋቱ 

ካሌተከሰሰ በዯሲኘሉን ተጠያቂ አይሆንም፡፡ 

 

  2) Before imposing a disciplinary penalty 

on any civil servant, he should be 

informed of the alleged offence and be 

given the chance to defend himself. 

Article 68 

Suspension for Duty 

15) A civil servant may be suspended form 

duty by withholding his salary for a 

period not exceeding one month if that 

course of action is necessary in the 

interest of the civil service. 

16) A civil servant shall be suspended if he 

is formally charged with a criminal or 

disciplinary offence for which his 

dismissal is to be expected, if it is 

proved against him. 

Article 69 

Period of Limitation 

17) Disciplinary measure shall not be taken 

against a civil servant who has 

committed an offense entailing simple 

disciplinary penalty unless such measure 

is taken within six months, excluding 

the time required for investigation from 

the time the breach of discipline is 

known 

18) No disciplinary charge shall be brought 

against a civil servant who has 

committed an offense entailing rigorous 

disciplinary penalty unless commission 

of the offense is known. 



 

 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ ወይም /2/ 

በተመሇከተው የጊዜ ገዯብ ውስጥ መወሰዴ 

የሚገባውን የዱሲኘሉን እርምጃ ሳይወስዴ 

የቀረ ኃሊፊ ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

ክፍሌ አሥር 

የአስተዳዯር ፍርድ ቤት 

አንቀጽ 70 
የአስተዳዯር ፍርድ ቤት ስሇማቋቋም 

1. የመንግሥት ሠራተኞች የሚያቀርቡትን 

የሥራ ክርክር ይግባኝ አይቶ የሚወስን 

የአስተዲዯር ፍርዴ ቤት በዚህ አዋጅ 

ተቋቁሟሌ፡፡ 

2. የአስተዲዯር ፍርዴ ቤቱ የሚቀርቡሇትን 

የይግባኝ አቤቱታዎች መርምረው ውሳኔ 

የሚሰጡ ችልቶች ይኖሩታሌ፡፡ 

3. እያንዲንደ ችልት በቢሮ ኃሊፊ የሚሰየሙ 

አንዴ ሰብሳቢና ሁሇት አባሊት ይኖሩታሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 71 
የአስተዳዯር ፍርድ ቤት ስሇሚታዩ ጉዳዮች 
የአስተዲዯር ፍርዴ ቤቱ፡- 

1. ከሕግ ውጭ ከሥራ በመታገደ ወይም 

አገሌግልቱ በመቋረጡ፣ 

2. ከባዴ የዱሲኘሉን ቅጣት የተወሰነበት በመሆኑ፣ 

3. ከሕግ ውጭ ዯመወዙ ወይም ላልች ክፍያዎች 

የተያዘበት ወይም የተቆረጠበት በመሆኑ፣ 

4. በሥራው ምክንያት ከዯረሰበት ጉዲት ጋር 

በተያያዘ መብቱ በመጓዯለ፣ ቅር የተሰኘ 

የመንግሥት ሠራተኛ የሚያቀርበውን ይግባኝ 

አይቶ የመወሰን ሥሌጣን ይኖረዋሌ፡፡ 

  19) The Official who has failed to take the 

measures specified under sub-Article (1) 

or (2) of this Article shall be held 

responsible. 

PART TEN 

Administrative Tribunal 

Article 70 

Establishment of the Administrative 

Tribunal 

1) An administrative Tribunal which hears 

and decided appeals brought by civil 

servants is hereby established. 

2) The Administrative Tribunal shall have 

chambers which examine and decide on 

appeal cases. 

3) Each chamber shall have a chair person 

and two members designated by the 

head of the bureau 

Article 71 

Jurisdiction of the Administrative Tribunal 

The Administrative Tribunal shall have the 
power to hear and decide on appeals 
brought by a civil servant aggrieved of: 

1. Unlawful suspension or termination of 

service; 

2. Being penalized by rigorous disciplinary 

penalty. 

3. An illegal attachment or deduction of 

his salary or other payments; 

4. Infringement of his rights arising from 

an employment injury; 



 

 

አንቀጽ 72 

የውሳኔ አፈፃጸም 

1.የአስተዲዯር ፍርዴ ቤቱ ይግባኙን 

ከመረመረ በኋሊ ውሳኔውን ሇማጽናት፣ 

ሇመሻር ወይም ሇማሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ 

2. የውሳኔው ግሌባጭ ሇተከራካሪ ወገኖች 

ይሰጣሌ፡፡ 

3. ፍርዴ ቤቱ በፍሬ ነገር ክርክር የሚሰጠው 

ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናሌ፣ ሆኖም 

ከተከራካሪ ወገኖች አንደ የሕግ ክርክር 

ያነሰ እንዯሆነ የአስተዲዯር ፍርዴ ቤቱ 

ውሳኔ በሰጠ " ቀናት ውስጥ ይግባኙን 

ሇክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ማቅረብ 

ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 73 

የውሳኔ አፈጻጸም 

1. ማንኛውም ውሳኔ የተሰጠበት የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት የአስተዲዯር ፍርዴ ቤቱ 

የሰጠውን ውሳኔ ወዱያውኑ የመፈፀም 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ &2 መሠረት ፍርዴ 

ቤቱ የሰጠው ውሳኔ እስከ " ቀን 

አሌተፈፀመሌኝም በማሇት የውሳኔው 

ተጠቃሚ ሲያመሇክት የአስተዲዯር ፍርዴ 

ቤቱ ውሳኔውን እንዱያስፈጽምሇት ሇክሌሌ 

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

ይመራሇታሌ፡፡ 

  Article 72 

Decision of the Administrative Tribunal 

1) The Administrative Tribunal may, after 

hearing the appeal, confirm or reverse 

the decision or vary the decision in 

favor of the appellant. 

2) The copies of the decision shall be given 

to both parties. 

3) The decision of the Administrative 

Tribunal on question of facts shall be 

final; provided, however, that any one of 

the parties may appeal to the Regional 

State Supreme Court on question of law 

within 30 days from the date of the 

decision of the Administrative Tribunal. 

Article 73 

Execution 

1) Any government office against which a 

decision is given by the Administrative 

Tribunal shall have the obligation to 

immediately execute the decision. 

2) Where the beneficiary of a decision 

pleaded that the decision of the 

Administrative Tribunal given in 

accordance with Article 72 of this 

Proclamation is not executed within 30 

days, the Administrative Tribunal shall 

refer the decision to the Regional State 

First Instance Court for its enforcement. 



 

 

3.የአስተዲዯር ፍርዴ ቤቱን ውሳኔ ያሊስፈፀመው 

የመሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፊ በመሥሪያ ቤቱና 

በሠራተኛው ሊይ ሇሚያዯርሰው ጉዲት ተጠያቂ 

ይሆናሌ፡፡ 

ክፍሌ አሥራ አንድ 
አገሌግልት ስሇማቋረጥና ስሇማራዘም 

 

አንቀጽ 74 
በገዛ ፈቃድ ከሥራ መሰናበት 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በማንኛውም 

ጊዜ የአንዴ ወር ቅዴሚያ ማስታወቂያ 

በመስጠት ሥራውን በገዛ ፈቃደ ሉሇቅ ይችሊሌ፡ 

2. የመንግሥት ሠራተኛው ሇሥራው እጅግ 

አስፈሊጊና በቀሊለ ሇመተካት የማይቻሌ 

ሆኖ ሲገኝ የመሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፊ 

የሥራ መሌቀቂያውን ጥያቄ ከሶስት ወር 

ሇማይበሌጥ ጊዜ ሉያራዝመው ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 75 
በሕመም ምክንያት ሇአገሌግልት ብቁ አሇመሆን 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ "6(2) በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ ወዯ 

ሥራ ሇመመሇስ ካሌቻሇ የሕክምና ማስረጃ 

ማቅረብ ሳያስፈሌግ በሕመም ምክንያት 

ሇሥራው ብቁ እንዲሌሆነ ተቆጥሮ 

አገሌግልቱ እንዱቋረጥ ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

2. ማንኛው/ ጊዜያዊ የመንግሥት ሠራተኛ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ "7 መሠረት 

የተሰጠው የሕመም ፈቃዴ ጊዜ ካበቃ 

በኋሊ ወዯ ሥራው መመሇስ ካሌቻሇ 

አገሌግልቱ እንዱቋረጥ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡ 

  3) The head of the government office who 

failed to execute the decision of the 

Administrative Tribunal shall be liable 

for the damage sustained by the office 

and the civil servant. 

PART ELEVEN 

Termination and Extension of Service 

Article 74 

Resignation 

1) Any civil servant may, by giving a one 

month prior notice, resign at any time. 

2) Where the service of the civil servant is 

indispensable and could not be replaced 

easily the head of the government office 

may delay his release for a period not 

exceeding three months. 

Article 75 

Termination due to Illness 

1) Where a permanent civil servant is 

unable to resume work within the time 

specified under Article 36(2) of this 

Proclamation, he shall, with no 

requirement of a medical certificate, be 

deemed unfit for service and be 

discharged. 

2) The service of any temporary civil 

servant may be terminated where he is 

unable to resume work at the end of the 

sick leave granted to him pursuant to 

Article 37 of this Proclamation. 



 

 
 

 
3. የዚህ አዋጅ አንቀጽ 45(2) ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ በሥራው ምክንያት ጉዲት የዯረሰበት 

የመንግሥት ሠራተኛ ሇዘሇቄታው መሥራት 

አሇመቻለ በሕክምና ማስረጃ ሲረጋገጥ ወዱያውኑ 

ከሥራ እንዱሰናበት ይዯረጋሌ፡፡ 
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በችልታ ማነስ ምክንያት ከሥራ ስሇማሰናበት 

1. ማንኛውም ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ 

የተመዯበበትን ሥራ ያሇውን ዕውቀትና ችልታ 

ተጠቅሞ ሇመሥራት የተቻሇውን ጥረት እያዯረገ 

የሥራ አፈጻጸም ውጤቱ በተከታታይ ሇሁሇት ጊዜ 

ከመካከሇኛ ነጥብ በታች የሆነ ከሥራ ማሰናበት 

ይቻሊሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ ቢኖርም 
ሇተከታታይ 5 ዓመት ከፍተኛ የሥራ አፈጻጸም 
ውጤት ሲያገኝ የነበረ የመንግሥት ሠራተኛ 
የሥራ አፈጻጸም ውጤቱ በተከታታይ ሇሶስት ጊዜ 
ከመካከሇኛ ነጥብ በታች ካሌሆነ በስተቀር ከሥራ 
አይሰናበትም፡፡ 

 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ ወይም /2/ 

መሠረት የመንግሥት ሠራተኛውን ከሥራ 

ማሰናበት የሚቻሇው፣ 

ሀ/ ሇያዘው የሥራ መዯብ የሚያስፈሌገውን 

ሥሌጠና በመስጠት ወይም 

ሇ/ ከያዘው የሥራ ዯረጃ ጋር ተመሳሳይ በሆነና 

ሉሠራው ወዯሚችሇው ላሊ የሥራ መዯብ 

በማዛወር፣ 

በንዑስ አንቀጽ /1/ መሠረት ሲሆን ቢያንስ ሇአንዴ ዓመት 

ወይም በንዑስ አንቀጽ /2/ መሠረት ቢያንስ ሇአንዴ 

ዓመት ተኩሌ እንዱሠራ ከተዯረገ በኋሊ ሠራተኛው 

የሥራ አፈጻጸም ውጤቱን ሇማሻሻሌ ያሌቻሇ እንዯሆነ 

የአንዴ ወር የቅዴሚያ ማስጠንቀቂያ በመስጠት ነው፡፡ 

  3) Without prejudice to the provision of 

Article 45(2) of this Proclamation, where 

a civil servant who has sustained 

employment injury is medically 

determined to be permanently disabled 

his service shall forth with be terminated. 

                       Article 76 

Termination on Ground of Inefficiency 

1) The service of a permanent civil servant 

may be terminated where his performance 

evaluation result is unsatisfactory for two 

successive evaluation period despite 

exerting all his knowledge and ability to 

accomplish his work. 

2) Notwithstanding the provisions of sub-

Article (1) of this Article, a civil servant 

whose performance evaluation result is 

above satisfactory for five successive 

years may not be dismissed on ground of 

inefficiency unless his performance result 

becomes unsatisfactory for the following 

three successive evaluation periods. 

3) The termination of service of a civil 
servant under sub-Article (1) or (2) of this 

Article shall only be effected upon giving 
him a one month prior notice where he is 

unable to improve his performance within 
at least one year, in the case of sub-
Article (1), or one and half years, in the 

case of Sub-Article(2), after. 
a. Receiving a training required for his 

position; or  

b. Being transferred to another suitable 

position or an equal grade. 
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በእሥራት ወይም ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት ከሥራ 
ስሇማሰናበት 

1. የዚህ አዋጅ አንቀጽ "6 እና #5 ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ማንኛውም ቋሚ 

የመንግሥት ሠራተኛ በመታሰሩ ወይም 

በላልች ከአቅሙ በሊይ በሆኑ ምክንያቶች 

አገሌግልቱን ካቋረጠና በስዴስት ወር ጊዜ 

ውስጥ ወዯ ሥራው ካሌተመሇሰ ከሥራ 

ሇማሰናበት ይቻሊሌ፡፡ 

2. የዚህ አዋጅ አንቀጽ "7 እና #5 ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ማንኛውም ጊዜያዊ 

የመንግሥት ሠራተኛ በመታሠሩ ወይም 

ላልች ከአቅሙ በሊይ በሆኑ ምክንያቶች 

እስከ አንዴ ወር ዴረስ ወዯ ሥራው 

ካሌተመሇሰ ከሥራ ማሰናበት ይቻሊሌ፡፡ 

አንቅጽ 78 

ቅጥርን ስሇመሰረዝ 

የሐሰት የትምህርት ወይም የሥራ ሌምዴ 

ማስረጃ በማቅረብ ወይም ሥሌጣን በላሇው 

ሰው ወይም ይህን አዋጅ ወይም አዋጁን 

ሇማስፈፀም የወጣውን ዯንብና መመሪያ ወይም 

ላሊ ማናቸውንም ሕግ በመተሊሇፍ የተፈፀመ 

ቅጥር በመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የበሊይ 

ኃሊፊ ወይም በቢሮው ይሰረዛሌ፡፡ 

 

  Article 77 

Termination due to Imprisonment of Force 

Majeure Situations 

1) Without prejudice to the provisions of  

Article 36 and 45 of this Proclamation, 

the service of a permanent civil servant 

may be terminated where he is absent 

from work due to imprisonment or other 

circumstances of force majeure and is 

unable to resume work within six 

months. 

2) Without prejudice to the provisions of 

Article 37 and 45 of this Proclamation, the 

service of a temporary civil servant may be 

terminated where he is absent from work 

due to imprisonment or other circumstances 

of force majeure and is unable to resume 

work within one month. 

Article 78 

Nullification of Appointment 

Any appointment obtained on the basis of false 

representation regarding educational 

qualification or work experience or made by 

unauthorized person or in contravention of this 

proclamation, regulations and directives issued 

hereunder or any other law shall be nullified by 

the decision of the head of the government 

office or the Bureau. 
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ሠራተኛ ስሇመቀነስ 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

ሀ/ የሥራ መዯቡ ሲሰረዝ 

ሇ/ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ሲዘጋ ወይም 

ሐ/ ትርፍ የሰው ኃይሌ ሲኖር 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 24(7) ወይም 25(1) 

መሠረት ሇማዛወር ካሌተቻሇ ወይም 

የመንግሥት ሠራተኛው ዝቅ ባሇ የሥራ 

ዯረጃ ሊይ ሇመሥራት ፈቃዯኛ ካሌሆነ 

ከሥራ ይሰናበታሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ /ሐ/ 

መሠረት ቅነሣ የሚዯረገው የመንግሥት 

ሠራተኛው በተመሳሳይ የሥራ መዯብ ሊይ 

ካለ ላልች የመንግሥት ሠራተኞች ጋር 

ሲወዲዯር በሥራ ውጤቱና ባሇው ችልታ 

ዝቅተኛ መሆኑ ሲረጋገጥ ነው፡፡ 
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በዲሲኘሉን ምክንያት ከሥራ ስሇማሰናበት 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

ሀ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ %5 ንዑስ አንቀጽ 

(1) /ረ/ መሠረት ዱሲኘሉን ቅጣት 

የተወሰዯበት እና 

ሇ/ በዚህ አዋጅ መሠረት ይግባኝ ብል 

ቅጣቱ ያሌተሰረዘሇት እንዯሆነ 

አገሌግልቱ ይቋረጣሌ፡፡ 

  Article 79 

Retrenchment 

1) Any civil servant shall be retrenched 

where; 

c. his position is abolished 

d. the government office is closed or 

e. Redundancy of manpower is created; 

and where it is not possible to transfer him 

in accordance with Article 24(7) or 25(1) of 

this proclamation or where his reluctant to 

accept a  position of a lower grade. 

 

2) Retrenchment of a civil servant in 

accordance with Sub-Article (1) (c) of 

this Article shall be made when it is 

proved that his performance and 

qualification is lower when compared 

with other civil servants holding the 

same position. 

Article 80 

Termination o Disciplinary Grounds 

1) The service of a permanent civil servant 

shall be terminated where: 

f. a disciplinary penalty under Sub-

Article (1) (f) of Article 65 of this 

proclamation is imposed on him: and 

g. The penalty is not canceled on appeal 

made under this proclamation. 



 

 

2.በመንግሥት ሠራተኛው የተሊሇፈበት የዱስኘሉን 

ውሳኔ በይግባኝ ከተሻሻሇሇት ወይም ከተሰረዘሇት 

በክርክር ወቅት ሳይከፈሇው የቀረው ዯመወዝ 

ታስቦ ያሇወሇዴ ይከፈሇዋሌ፡፡ 

3. ጊዜያዊ የመንግሥት ሠራተኛ 

ሀ/ በዱስኘሉን ቅጣት ወይም 

ሇ/ የሥራ ውለ ዘመን ሲፈፀም 

ያሇምንም ተጨማሪ ሥነ ሥርዓት ከሥራ 

ይሰናበታሌ፡፡ 
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በዕድሜ ምክንያት አገሌግልት ስሇማቋረጥ 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ አገሌግልቱ 

ካሌተራዘመ በስተቀር በሕግ ከተወሰነው 

የመጦሪያ ዕዴሜ ከዯረሰበት የመጨረሻ ወር 

የመጨረሻ ቀን ጀምሮ ያሇተጨማሪ ሥነ 

ሥርዓት አገሌግልቱ እንዱቋረጥ መዯረግ 

አሇበት፡፡ 

2. የመንግሥት ሠራተኛው ጡረታ ከመውጣቱ 

ከሶስት ወር በፊት በጽሁፍ እንዱያውቀው 

መዯረግ አሇበት፡፡ 
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የአገሌግለት የምስክር ወረቀት 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በማናቸውም 

ምክንያት አገሌግልቱን ሲያቋርጥ ወይም ሲጠይቅ 

ሲያከናውን የነበረውን የሥራ ዓይነት የአገሌግልት 

ዘመኑን፣ ሲከፈሇው የነበረውን ዯመወዝና ከሥራ 

የተሰናበተበትን ምክንያት የሚገሌጽ የአገሌግልት 

የምስክር ወረቀት ይሰጠዋሌ፡፡ 

  2) Where the penalty is mitigated or 

canceled on appeal, the civil servant 

shall be entitled to, without interest, the 

payment of the remaining of his salary 

withheld during the appeal. 

3) The service of a temporary civil servant 

shall be terminated without any 

additional formality where: 

h. a penalty of dismissal is imposed on 

him; or 

i. the term of his employment expires. 

Article 81 

Retirement 

20) Unless a civil servant is retained in 

service beyond the retirement age, his 

service shall be terminated without any 

additional formality on the last day of 

the last month in which he attained the 

retirement age determined by law. 

21) The Civil servant shall be notified of his 

retirement in writing three months prior 

to his retirement. 

Article 82 

Certificate of Service 

Where the service of a civil servant is 

terminated for any reason or where he so 

requests, he shall be provided with a 

certificate of service indicating the type and 

duration of his service, his salary and the 

reason for the termination. 



 

 

አንቀጽ 83 
አገሌግልት ሲቋረጥ ስሇሚፈፀም ክፍያ 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ &9 መሠረት በቅነሣ ምክንያት ከሥራ 

ከተሰናበተና የጡረታ አበሌ የማይከፈሇው 

ከሆነ፡ 

ሀ/ ሇመጀመሪያ አንዴ ዓመት የሶስት ወር 

ዯመወዙ፣ 

ሇ/ በተጨማሪ ሇአገሇገሇበት ሇእያንዲንደ ዓመት 

የወር ዯመወዙ አንዴ ሶስተኛ እየታከሇ 

ይከፈሇዋሌ፡፡ ሆኖም የሚሰጠው ክፍያ 

ከሠራተኛው የ02 ወር ዯመወዙ መብሇጥ 

የሇበትም፡፡ 

2. የሙከራ ጊዜውን ሇጨረሰና ከአንዴ ዓመት 

በታች ሊገሇገሇ የመንግሥት ሠራተኛ 

የሚፈፀመው ክፍያ ከአገሌግልቱ ጋር 

እየተመዛዘነ ይታሰባሌ፡፡ 

3. አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ 

በሞት ምክንያት አገሌግልቱ ሲቋረጥ 

በሕይወት ሳሇ ሇመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

በጽሁፍ ሊሳወቃቸው የትዲር ጓዯኛው ወይም 

በሥሩ ይተዲዯሩ ሇነበሩ ቤተሰቦቹ የሶስት ወር 

ዯመወዙ ይከፈሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 84 
አገሌግልት ስሇማራዘም 

1. አንዴ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ የመጦሪያ 

ዕዴሜው ከዯረሰ በኋሊ በአንዴ ጊዜ እስከ 

አምስት ዓመት በጠቅሊሊው ከአሥር ዓመት 

ሇማይበሌጥ ጊዜ አሌግልቱን ማራዘም 

ይቻሊሌ፡፡ 

  Article 83 

Severance Pay 

1) Any civil servant who has been 

retrenched under Article 79 of this 

Proclamation and is not entitled to 

pension allowance shall be paid. 

(a)  his salary of three months for the 

first year of his service; and 

(b)  One –third of his monthly salary for 

each additional year of his service; 

provided, however, that such 

payments shall not exceed his 

salary of 12 months. 

2) A civil servant who has completed his 

probation and served for less than one 

year shall be entitled to severance pay in 

proportion to his service. 

3) Without prejudice to the provisions of 

the relevant pension law, where the 

service of a permanent civil servant is 

terminated due to his death, an amount 

equivalent to his three months salary 

shall be paid to his spouse or dependents 

who have been made known to the 

government office in writing. 

Article 84 

Extension of Service 

22) The service of a permanent civil servant 

may be extended beyond his retirement 

age for a period up to five years at a 

time and for a period not exceeding ten 

years in total. 



 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

የአንዴን የመንግሥት ሠራተኛ አገሌግልት 

ማራዘም የሚቻሇው፡- 

ሀ/ የሠራተኛው ትምህርት፣ ሌዩ 

ዕውቀትና ችልታ ሇመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ ሥራ ጠቃሚ ሆኖ 

ሲገኝ፣ 

ሇ/ በዯረጃ ዕዴገት ፣ በዝውውር ወይም 

በቅጥር ተተኪ ሠራተኛ ሇማግኘት 

አሇመቻለ ሲረጋገጥ፣ 

ሐ/ ሠራተኛው ሇሥራው ብቁ መሆኑ 

በሕክምና ማስረጃ ሲረጋገጥ፣ 

መ/ ሠራተኛው አሌግልቱን ሇመቀጠሌ 

ሲስማማ እና 

ሠ/ የአገሌግልቱ መራዘም ሇቢሮው 

ቀርቦ ሲፈቀዴ ነው፡፡ 

አንቀጽ 85 
ቅጥር፣ የዯረጃ ዕድገት፣ የዯመወዝ ጭማሪና ላሊ ጥቅም 

መሠረዝ የሚያስከትሇው ውጤት 
 

1. ቅጥር፣ ዕዴገት፣ የዯመወዝ ጭማሪ ወይም 

ላሊ ጥቅም የተሰረዘበት የመንግሥት 

ሠራተኛ የመሰረዙ እርምጃ እስከተወሰነበት 

ጊዜ ዴረስ የተከፈሇውን ዯመወዝና ላልች 

ጥቅሞች እንዱመሌስ አይጠየቅም፣ 

2. የተሳሳተ ቅጥር፣ የዯረጃ እዴገት፣ የዯመወዝ 

ጭማሪ ወይም ላሊ ጥቅም እንዱሰጥ ሆን 

ብል ወይም በቸሌተኝነት የፈቀዯ የሥራ 

ኃሊፊ ወይም የኮሚቴ አባሌ አግባብ ባሇው 

የወንጀሇኛ መቅጫ ሕግ ዴንጋጌ መሠረት 

በወንጀሌ መቀጣቱ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

አሇአግባብ ሇወጣው ወጪ ተጠያቂ ይሆናሌ፡

፡ 

  23) The service of a civil servant may be 

extended under sub-article (1) of this 

Article where; 

a. his qualification, special skill and 

ability is found to be essential to the 

government office; 

b. It is not possible to replace him by 

another civil servant through 

promotion, transfer or recruitment. 

c. He is proved fit for service by medical 

certificate; and 

d. the extension is approved by the 

Bureau 

 

Article 85 

Effects of Nullification of appointment, Promotion 

Salary Increment and other Benefits. 

24) A civil servant whose appointment, 

promotion, salary increment or other 

benefit has been nullified may not be 

required to pay back the salary and other 

benefits he has received up to the date of 

nullification. 

25) An official or a member of a committee 

who intentionally or negligently 

authorized unlawful appointment, 

promotion, salary increment or other 

benefit shall, without prejudice to his 

criminal liability under the relevant 

provisions of the Penal Code, be liable 

for the unjustifiable expenses thereof. 



 

 

አንቀጽ 86 
የሥሌጣን ውክሌና ስሇመስጠት 

ቢሮው የሲቪሌ ሰርቪሱን አስተዲዯር ቀሌጣፋና 

ውጤታማ ሇማዴረግ አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው 

በዚህ አዋጅ የተሰጠውን ሥሌጣንና ኃሊፊነት 

ሇመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በውክሌና 

ማስተሊሇፍ ይችሊሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 87 
የአዋጁን አፈጻጸም ስሇመቆጣጠር 

1. ቢሮው ይህን አዋጅና በአዋጁም መሠረት 

የሚወጡትን ዯንቦችና መመሪያዎች 

በትክክሌ በሥራ ሊይ መዋሊቸውን 

የመቆጣጠር ሥሌጣንና ኃሊፊነት 

ይኖረዋሌ፡፡ 

2. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ 

የተሰጠውን ሥሌጣንና ኃሊፊነት ተግባራዊ 

ሇማዴረግ በማናቸውም ጊዜ፡- 

ሀ/ በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

በመገኘት ወይም እንዱሊኩሇት 

በማዘዝ ማህዯሮችንና ላልች 

መረጃዎችን መመርመር እና 

ሇ/ ጉዲዩ የሚመሇከተው የሥራ ኃሊፊ 

ወይም ላልች የመንግሥት ሠራተኞች 

በቃሌ ወይም በጽሁፍ እንዱያስረደ 

መጠየቅ ይችሊሌ፡፡ 

3. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ 

መሠረት በሚያዯርገው ምርመራ ወይም 

በላሊ በማናቸውም መንገዴ ሕግ መጣሱን 

ወይም አዴሌኦ መፈፀሙን ከዯረሰበት፡- 

 

  Article 86 

Delegation of Power 

The Bureau may delegate its powers and 

duties under this proclamation to 

government office where it deems it 

necessary for the efficiency and 

effectiveness of the civil service. 

Article 87 

Supervision of implementation of the 

Proclamation. 

1) The Bureau shall have the powers and 

duties to supervise the implementation 

of this Proclamation and regulations and 

directives issued hereunder. 

2) The Bureau, in exercising its powers 

and duties under sub-Article (1) of this 

Article, may at any time: 

a. Examine files and other records by 

sending inspectors to government 

offices or by ordering them to submit 

such files and records: and 

b. Require the concerned official or 

other civil servants to give oral or 

written explanation. 

3) Where the Bureau, through its 

investigation under sub-Article (1) of 

this Article or otherwise, discovers that 

the law is infringed or a discriminatory 

act is committed, it shall have power to: 



 

 

ሀ/ ትክክሌ ያሌሆነው አሠራር 

እንዱስተካከሌ የማዘዝ፣ 

ሇ/ ጉዲዩ ውሣኔ እስኪያገኝ ዴረስ 

አፈጻጸሙን የማገዴ፣ 

ሐ/ ሇዴርጊቱ ተጠያቂ በሆነው የሥራ 

ኃሊፊ ወይም የመንግሥት ሠራተኛ 

ሊይ ተገቢው አስተዲዯራዊ እርምጃ 

እንዱወስዴበት የማዴረግ ሥሌጣን 

ይኖረዋሌ፡፡ 

ክፍሌ አሥራ ሁሇት 
ሌዩ ሌዩ ድንጋጌዎች 

አንቀጽ 88 
ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

1. ይህን አዋጅ ሇማስፈፀም የሚያስፈሌጉ 

ዯንቦችን የመስተዲዴር ምክር ቤት 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

2. ቢሮው ይህን አዋጅና በአዋጁ መሠረት 

የሚወጡትን ዯንቦች ሇማስፈፀም 

የሚያስፈሌጉ መመሪያዎችን ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 89 
የተሻሩ ሕጎች 

1. የሚከተለት በዚህ አዋጅ ተሽረዋሌ፡፡ 

ሀ/ የመንግሥት ሠራተኞች ማስተዲዯሪያ 

ጠቅሊይ መሥሪያ ቤትን ሇማቋቋም 

የወጣው ትዕዛዝ ቁጥር 23/09)24 

(እንዯተሻሻሇ) 

ሇ/ ስሇ መንግሥት ሠራተኞች ማስተዲዯሪያ 

ጠቅሊይ መሥሪያ ቤት አቋም የወጣው 

ዯንብ ቁጥር 2)&/09)25፣ 

  c. Order the rectification of the 

irregularities. 

d. Suspend the execution of the matter 

until decision is made thereon; 

e. Cause the taking of administrative 

measures against the official or the 

civil servant responsible for the act. 

 

PART TEWELVE 

Miscellaneous Provisions 

Article 88 

Power to Issue Regulations and Directives 

1) The Government Council may issue 

regulations necessary for the proper 

implementation of this Proclamation. 

2) The Bureau may issue directives 

necessary for the proper implementation 

of this Proclamation and Regulations 

issued pursuant to the Proclamation. 

Article 89 

Repeal 

26) The following are hereby repealed; 

a. The Central Personnel Agency and 

Public Service Order No. 23/1961 (as 

amended); 

b. The Organization of  the Central 

Personnel Agency Regulations No. 

270/1963 



 

 

2. ይህን አዋጅ የሚታቀረን ማናቸውም ሕግ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የአሠራር ሌመዴ 

በዚህ አዋጅ ውስጥ የተዯነገጉትን ጉዲዮች 

በሚመሇከት ተፈጻሚነት አይኖረውም፡፡ 

አንቀጽ 90 
የመሸጋገሪያ ድንጋገዎች 

1. የዚህ አዋጅ አንቀጽ '9 ዴንጋጌ ቢኖርም 

የመንግሥት ሠራተኞች ዯንብ ቁጥር 1 /የሕግ 

ክፍሌ ማስታወቂያ ቁጥር  2)%9/ 09)$5/ እና 

የመንግሥት ሠራተኞች የሥራ ምዯባና 

የዯመወዝ ዯንብ ቁጥር 2/ (የሕግ ክፍሌ 

ማስታወቂያ ቁጥር ዚሮ 09/09)%4) እንዱሁም 

የኮሚሽኑ መመሪያዎች የዚህን አዋጅ 

ዴንጋጌዎች ካሌተቃረኑ በስተቀር በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ '8  መሠረት በሚወጡ ዯንቦች ወይም 

መመሪያዎች እስከሚተኩ ዴረስ ተፈጻሚነታቸው 

ይቀጥሊሌ፡፡ 

2. ይህ አዋጅ ከመጽናቱ በፊት የተጀመሩ 

የይግባኝ ክርክሮች በዚህ አዋጅ መሠረት 

ይታያለ፡፡ 

3. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በቀዴሞው 

ሕግ መሠረት ያገኘው መብት በዚህ አዋጅ 

ዴንጋጌዎች ምክንያት አይቋረጥበትም፡፡ 

 

አንቀጽ 91 
አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በክሌለ ሌሣነ ሕግ ጋዜጣ 

ከታተመበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

ያረጋሌ አይሸሽም ብርሃኔ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

ኘሬዚዲንት 

  27) No law, regulation, directive or practice 

shall, in so far as it is inconsistent with 

this proclamation, have effect with 

respect to matters provided for in this 

proclamation. 

Article 90 

Transitory Provisions 

1) Notwithstanding the provisions of 

article 89 of this Proclamation, the 

Public Service Regulation No. 1(Legal 

Notice No. 269/1962 the Public Service 

Position Classification) and directives of 

the Federal Civil Service Commission 

shall remain in force until replaced by 

regulations and directives issued under 

Article 88 of this Proclamation. 

2) Appeal cases pending prior to the 

coming into force of this Proclamation 

shall be heard in accordance with this 

proclamation. 

3) Rights acquired by any civil servant 

under the previous laws shall not be 

affected by this Proclamation. 

Article 91 

Effective Date 

This Proclamation shall enter in to force 
since the date it is published on the Lissane 
Hig Gazeta. 

YAREGAL AYSHESHIM 

Benishangul- Gumuz Regional State 

President 

 


